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Angaben zum Gerat

1 Angaben zum Gerat

1.3 Technische Daten

Die einwandfreie Funktion ist nur gewéhrleistet, wenn Produkt-ID-Nummer 0085A0 1027

diese Installationsanleitung eingehalten wird. Handigen Abgastemperatur max. 400 °C

Sie diese Schrift dem Kunden aus. Den Einbau muB ein Umgebungstemperatur bis 70 °C

zugelassener Installateur vornehmen. Widerstandsbeiwert <12

Offnungszeit > 7 sec.

1.1 Geratebeschreibung SchlieBzeit > 7,5 sec.

* Die Abgasklappen Typ MOK werden in die Abgaslei- \?tegantrlﬁb STAé i/?/ L)
tung von DIN-DVGW-gepriften Heizgerdten mit at- Der hrauc ca. 190 N
mospharischem Brenner und elektrischer Steuerung ref moment ca. xem
eingebaut. Absicherung 6,3 A flink

) ) ) Motorspannung 230V, 50 Hz

* Die Abgasklappe ermdglicht den AnschluB des Heiz- Schaltstrom 6 A
geréts an einen gemischtbelegten Schornstein. Schutzart (DIN 40050) IP 44

» Die motorisch betétigte Abgasklappe verschlieBt Werkstoff und Materialstérke der Klappengehiuse:
wahrend Betriebspausen des Heizgerats automa- @ 110 - 130 mm Edelstahl 0,8 mm
tisch den Abgasweg. @ 150 — 250 mm Edelstahl 1,0 mm
Wihrend der Stillstandszeiten wird der negative Ein- © 300 mm Edelstahl 1,5 mm
fluB des Schornsteinzugs auf den Verbrennungs- © 350 mm Edelstahl 2,0 mm
raum vermieden. . .
Die Wéirme bleibt erhalten, 1.4 EinbaumaBe (Bild 1)
Die Raumauskiihlung und das Einstrémen kalter Au- Typ Best.-Nr. Di Do | H h
Benluft durch den Schornstein werden verhindert MOK 110-1% | 7719 001 208 110 109 155 100
(wichtig bei Heizkesseln in beheizten Raumen). MOK 130-19 | 7719 001 209 130 | 128 | 185 | 100

° DaS Absperl’teﬂ hat eine normgereChte M|ndestoff' MOK 150_1 *) 7 719 001 210 150 149 175 100
nung. MOK 180-1%) | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100

Diese leitet event'l.JeI.I auftr.etende ZUr)deamrTepab- MOK110™ | 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
gase ab und ermdglicht die notwendige natiirliche
Durchliiftung von Heizgerat und Schornstein.

MOK 130 ™) 7719 000 191 130 | 129 | 165 | 100

. " . MOK 150 7719 000 192 150 | 149 | 175 | 100
* Die Abgasklappen kénnen nach DIN 18160 Teil 1, IOK 160 19000 201 <60 89 180 100
Abschnitt 5.3.5 fur alle Gasfeuerungsanlagen an 7 5
Schornsteinen beliebiger Bauart verwendet werden. MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 200 7719 000 193 200 | 199 | 200 | 100
1.2 Arbeitsweise MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
* Wenn ein Temperaturregler vom Heizgerat Warme MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
anfordert, erhalt der Stellantrieb der Abgasklappe MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
Strom. MOK 350 7 719 001 561 350 | 348 | 350 | 175
¢ Der Getr'ebemomr offnet die AbSperrSChe'be gegen ") Die Abgasklappen MOK 110-1 bis MOK 180-1 verfiigen tiber ein
die Kraft einer Feder. AnschluBkabel mit Stecker fiir die Kesselbaureihe -8
(bis 56 kW).

Die Kop"pelung von der Motorwelle zur Klappenwelle **) Bei Verwendung mit Kesselthermen beigefiigten Reduzierring in
und zuriick zum Endschalter stellt sicher, daB der den Abgasstutzen einlegen.

Endschalter nur bei ordnungsgemaB montiertem
Stellantrieb und voll gedffneter Abgasklappe betétigt
wird.

* Bei durchgeschaltetem Endschalter flieBt der Steu-
erstrom zum Stellglied (z. B. Magnet-Motorventil
oder Feuerungsautomat) des Heizgerits.

Der kurzschluBfeste Motor bleibt wahrend der Be-
triebszeit unter Spannung.

* Beim Abschalten driickt die Federkraft die Absperr-
scheibe Uiber eine Fliehkraftbremse langsam in die
geschlossene Stellung.

Der Getriebemotor wird in seine Ausgangslage zu-
rtickgefuhrt.
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Einbau

1.5 Bildlegenden

Bild 3

1 Motorhalterung
2 Stellantrieb

Bild 4

N Nulleiter

Zy Phase vom Kesseltemperaturregler
Zo Phase zur Gasarmatur
Temperaturregler

Stellglied

Sicherung 6,3 A

Endschalter

Stellmotor

a b~ owoNn =

Klemmen fuir N, Z4 und Z, aus der Installationsan-
leitung des verwendeten Heizgeréts entnehmen.

Bild 5

1 Rickwand Kesselschaltkasten
2 Briickenstecker

— Briickenstecker entfernen und im Schaltkasten auf-
bewahren!

2 Einbau

Die Abgasklappen kénnen waagerecht oder senkrecht
an jeder Stelle der Abgasleitung eingebaut werden.
Das steckbare Gehduse mit einem weiten und einem
engen Teil paBt zu Abgasrohren nach DIN 1298.

— Abgasklappen nur in trockenen Raumen nach
VDE 0100 installieren.

— Abgasklappen Uber 250 mm @ immer mit waage-
rechter Welle montieren.

— Beiisolierter Abgasleitung: Isolierung im Bereich des

Stellantriebs aussparen, um die Luftzirkulation zur
Motorkiihlung aufrechtzuerhalten.

Heizgeradte mit Brennern ohne Geblédse (atmo-
sphdrische Brenner):

— Montage durch einen Fachmann nach der Stro-
mungssicherung vornehmen lassen (Bild 2).

— AnschluBrohr zur Strémungssicherung um die Bau-
lange der Abgasklappe kiirzen.

— Zusétzliche Hinweise in der Einbauanleitung des
Kesselherstellers beachten.

2.1 Montage des Stellantriebs

Hinweis: Sie kénnen diesen Abschnitt (berspringen,
wenn der Stellantrieb bereits werkseitig montiert ist.

— Absperrscheibe der Abgasklappe in geschlossene
Stellung bringen.

Der an der Welle angebrachte Hebel muB rechtwink-
lig zur Rohrachse im Uhrzeigersinn am Anschlag ste-
hen.

— An einem der beiden Befestigungsbolzen (Stift-
schraube) des Stellantriebs die Mutter entfernen.

— Mutter des anderen Befestigungsbolzens |6sen, aber
nicht ganz abschrauben.

— Prifen, ob der Querstift der Motorwelle und die bei-
den Nocken parallel verlaufen.

Hinweis: Um eine giinstige Position fiir den elektri-
schen AnschluB3 zu erreichen, kbnnen Sie den Stel-
lantrieb jeweils um 180° versetzt montieren.

— Beigefugte Isolierscheibe unbedingt auf den Stellan-
trieb stecken.

— Stellantrieb schrag mit der Mutter auf dem Befesti-
gungsbolzen in die erweiterte Befestigungsoffnung
der Motorhalteplatte einhdngen (Bild 3).

— Stellantrieb gegen die Motorhalteplatte driicken.

Der Querstift der Motorwelle und die beiden Nocken
missen in den Schlitz der Abgasklappenwelle einra-
sten. Der zweite Befestigungsbolzen muB in die daftir
vorgesehene Bohrung einrasten.

Nur dann wird der Endschalter bei offener Absperrschei-
be sicher betétigt.

Achtung: Wenn die Nocken an der Stirnseite der
Klappenwelle anstehen, wird die Welle gedreht,
aber der Endschalter bleibt abgeschaltet
(Sicherheitsfunktion). AuBerdem kann es zu einer
Verspannung der Klappenwelle mit Funktionssté-
rung kommen.

— Muttern der beiden Befestigungsbolzen unter Ver-
wendung der Zahnscheiben mit einem Schrauben-
schltussel SW 7 fest anziehen.

6 720 640 234 (2009/09)
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Wartung

2.2 Elektrischer AnschluB (Bild 4/Bild 5)

* Der Stellantrieb ist anschluBfertig verdrahtet und fiir
230 V Wechselspannung ausgelegt.

* Aufbau und Bauteile entsprechen den anzuwenden-
den VDE-Richtlinien.

Hinweis: Beachten Sie die Vorschriften des VDE und
des 6rtlichen Energieversorgungsunternehmens
(EVU) sowie die Schaltpldne in der Montageanlei-
tung des verwendeten Heizgeréts.

— Bei Heizgeraten ohne Hauptschalter allpolige Trenn-
vorrichtung mit mind. 3 mm Kontaktéffnungsweite fiir
die Abgasklappe vorsehen.

— Stellantrieb und Heizgerat mit 4-poligem, wirmebe-
standigem Kabel der Bauart H 05 VV 4x1,5 mm?2 ver-
binden.

- Steuerleitung vom Temperaturregler (Z1) zum Stell-
glied (Zo) des Heizgerits auftrennen und an
Klemme 1 des Stellantriebs anschlieBen.

— Steuerstrom des Endschalters (4) von Klemme 3 des
Stellantriebs zum Stellglied (2) fiihren.

— Neutralleiter (N) an Klemme 2 des Stellantriebs an-
schlieBen.

— Erdleiter an der gekennzeichneten Erdungsschraube
des Stellantriebs anschlieBen.

Bei stetiggeregelten Gasheizkesseln der Baurei-
he -6:

— Steckmodul SMA 2 verwenden.

Bei Gasheizkesseln der Baureihe -8 bis 56 kW
(Bild 5):

— Abgasklappen MOK 110-1 bis MOK 180-1 mit An-
schluBstecker verwenden.

2.3 Sicherung

Der Endschalter (4) des Stellantriebs und der Antriebs-
motor (5) sind mit einer Sicherung (3) "6,3 A, flink" ge-
gen Uberlastung geschiitzt (Bild 4).

Bei Ansprechen der Sicherung geht die Heizung auf St6-
rung.

Um eine defekte Sicherung zu wechseln:

— Stellantrieb spannungsfrei schalten.

— Blaue Abdeckkappe der Sicherung abnehmen.

— Defekte Sicherung gegen handelstibliche Sicherung
"5x20-6,3 A, flink" austauschen.

2.4 Funktionspriifung

- Vor Ubergabe der Anlage gesamte Abgasfiihrung
und Funktion der Abgasklappe prifen.

Der Brenner darf erst in Betrieb gehen, wenn die Ab-
gasklappe mindestens 90% des Rohrquerschnitts
freigegeben hat und der Endschalter durchgeschal-
tet hat.

— Funktion des Endschalters durch Messen der Span-
nung priifen:

* Anlage auBer Betrieb: bei geschlossener Abgas-
klappe ist der Endschalter offen, an Klemme 3
liegt keine Spannung,

* Anlage in Betrieb: nach dem Offnen der Abgas-
klappe ist an Klemme 3 Spannung vorhanden.

Hinweis: Wenn der Endschalter nicht schaltet, kann
die Ursache in einer fehlerhaften Koppelung von
Schaltnocke und Klappenwelle liegen.

3 Wartung

— Einwandfreie Funktion der Abgasklappe und der Ab-
gasfuhrung bei der regelmaBigen Wartung des Heiz-
geréts priifen.

Der Stellantrieb ist wartungsfrei.
Bei Ausfall des Stellantriebs oder zur Priifung

der Abgasleitung:

— Absperrscheibe von auBen mit Hebel betatigen und
in gedffneter Stellung mit dem Feststeller arretieren.

Der Endschalter wird geschlossen, so daB der Be-
trieb des Heizgerats weiter moglich ist.

Hinweis: Benachrichtigen Sie den Schornsteinfeger,
wenn die Abgasklappe an einem gemeinsamen
Schornstein nach der Strémungssicherung einge-
baut wurde, um die einwandfreie Funktion der Ge-
réte zu gewéhrleisten.
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Udaje o zafizeni

1 Udaje o zafizeni
Bezvadna funkce je zarucena pouze tehdy, je-li
dodrZen tento navod k instalaci. Pfedejte tento navod

PFi vypnuti tlaci sila pruziny uzaviraci talif pres
odstfedivou brzdu pomalu do uzaviené polohy.
Prevodovy motor je uveden zpét do své vychozi

zakaznikovi. Zabudovani by mél provést odborny servis
s opravnénim k opravam pfistrojl.

1.1 Popis zafizeni

Odtahové motorické kominoveé klapky typu MOK..
jsou uréeny k zabudovani do odtahu spalin za
preruSovacem tahu spalin a jsou urCeny pro kotle
s atmosférickym hofakem.

Odtahova klapka umozriuje pfipojeni topného
télesa na smiSené osazeny komin.

Odtahova klapka pohanéna motorem
automaticky uzavira odtah béhem provoznich
prestavek topného zafizeni.

Béhem prostoju se tak zamezi negativnimu vlivu
tahu komina v dané mistnosti.
Teplo zUstava zachovano.

Zabrani se vychladnuti mistnosti a proudéni
studeného vnéjsiho vzduchu kominem (ddlezité
u kotll ve vytapénych mistnostech).

Uzaviraci dil ma normovany minimalni otvor.
Tento odvadi pfipadné se vyskytujici zplodiny

a umoznuje dulezité pfirozené provétrani
topného zafizeni a komina.

Odtahové klapky mohou byt pouzity pro vSechna
plynova spalovaci zafizeni v kominech
libovolného druhu stavby.

Pro zavésné kotle fady ZE, ZWE, ZR, ZSR,
ZWR... musi byt v pfipadé montaze motorické
klapky MOK dodrzeny podminky pfipojeni dle
jednotlivych instalaénich navodu (zejména

v pfipadé pouZziti pfipojovaciho modulu LSM...
nebo SMA 2).

1.2 Popis funkce

Pokud je regulatorem teploty pozadovano od
topného zafizeni teplo, pak se zapne servopohon
odtahové klapky.

Prevodovy motor otevfe proti sile pruziny
uzaviraci talif.

Propojeni od hfidele motoru k hfideli klapky

a zpét ke koncovému spinaci zajistuje, ze se
koncovy spina¢ aktivuje jen pfi fadné
namontovaném servopohonu a zcela oteviené
odtahové klapce.

Pfi sepnutém koncovém spinaci protéka fidici
proud k regulaénimu prvku (napf. magneticky
ventil motoru nebo zapalovaci automat) topného
zafizeni.

Motor odolny proti zkratu zistava béhen provozni
doby pod napétim.

polohy.

1.3 Technicka data

ID-¢islo vyrobku 0085A0 1027
Teplota spalin max. 400 °C
Teplota okoli do 70 °C

Koef. odporu <12

Doba otevieni > 7 sec.

Doba uzavrieni >7,5 sec.
Servopohon STA2(S1)
Spotieba ca.12W

Kroutici moment ca. 120 Ncm
Jisténi 6,3 A rychlé
Napéti motoru 230V, 50 Hz
Spinaci proud 6A

Druh ochrany (DIN 40050) |IP 44

Material a tloustka materialu télesa klapky:

@ 110 — 130 mm nerez.ocel 0,8 mm
@ 150 — 250 mm nerez.ocel 1,0 mm
@ 300 mm nerez.ocel 1,5 mm
@ 350 mm nerez.ocel 2,0 mm

1.4 Rozméry zabudovani (obr. 1)

Typ Obj.c. Di D | H h

MOK 110-1" | 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130-1" | 7719001209 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150-1%) | 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 180-1") | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 110™) | 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130*) | 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 160 7719000201 | 160 | 159 | 180 | 100
MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 200 7719000193 | 200 | 199 | 200 | 100
MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
MOK 350 7719001561 | 350 | 348 | 350 | 175

") Odtahové klapky MOK 110-1 az MOK 180-1 maji k dispozici

pfipojovaci kabel se zastrékou pro kotle fady -8 (do 56 kW).

**) PFi pouziti s kotli vloZte do hrdla odtahu pfiloZzeny redukéni

krouzek.
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Cesky

Montaz

1.5 Popis obrazku

Obr. 3

1 drzak motoru
2 servopohon

Obr. 4

N nulovy vodi¢

Z, faze od regulatoru teploty kotle
Z» faze k armature plynu

1 regulator teploty
2 regulaéni prvek
3 jisténi 6,3 A

4 Kkoncovy spinac
5 motor

Svorky pro N, Z4 a Z» viz navod k instalaci
pouzitého topného zafizeni.

Obr. 5
1 Zadni sténa ovladaci skfinky kotle
2 propojovaci mlstek

— Odstrante propojovaci mlstky a uschoveijte je
v ovladaci skfince!

2 Montaz

Odtahové klapky Ize zabudovat vodorovné nebo
svisle na jakémkoli misté odtahového vedeni.

— Odtahové klapky instalujte pouze v suchych
mistnostech.

— Odtahoveé klapky nad 250 mm montujte vzdy
s hfideli ve vodorovné poloze.

— Uizolovaného odtahového vedeni: 1zolaci v misté

servopohonu odstrarite, aby byla dodrzena pfima
cirkulace vzduchu k ochlazeni motoru.

Topna zafizeni s hofakem bez tlakového

smésovani (atmosférické horaky):

— Montaz nechte provést odbornikem z ddvodu
zajisténi proudéni (obr. 2).

— Trubku odtahu spalin zkratte o stavebni délku
odtahové klapky.

— Dbejte doplriujicich upozornéni vyrobce kotle
v navodu k zabudovani.

2.1 Montaz servopohonu

Upozornéni: tento odstavec muzZete preskocit, je-li
servopohon jiz namontovan ze zavodu.

— Uzaviraci talif odtahové klapky dejte do uzaviené
polohy.
Na hfideli umisténa paka musi byt na dorazu
kolmo k ose trubky ve sméru hodinovych rucicek.

— Na jednom z obou upevriovacich ¢epl
(samorezny Sroub) servopohonu odstrarite
matici.

— Uvolnéte matici druhého upevriovaciho ¢epu, ale
neodsSroubuijte ji zcela.

— Zkontrolujte, zda pfi¢ny ¢ep hfidele motoru a obé
vacky bézi paralelné.

Upozornéni: aby se dosdhlo vyhodné polohy
umisténi elektrické pripojeni, mizete servopohon
pfesazené namontovat prave o 180° .

— PfiloZenou izolaéni podloZzku bezpodmine¢né
nastréte na servopohon.

— Servopohon zavéste zeSikma na upevrnovaci ¢ep
s matici do rozSifené upevnovaci vyustky desky
drzici motor (Obr. obr. 3).

— Servopohon stlacte proti desce drzici motor.
Priény Cep hridele motoru a obé vacky musi
zaskocit do zafezu hfidele odtahové klapky.
Druhy upevriovaci ¢ep musi zaskocit do k tomu
ur¢eného otvoru.

Pouze tehdy bude koncovy spinag pfi otevieném
uzaviracim talifi bezpec¢né aktivovan.

Pozor: Pokud vacky na Celni strané hfidele klapky
drhnou, hfidel se otoci , ale koncovy spinac
zustava vypnuty (bezpecnostni funkce). Kromé
toho mize dojit k zapficeni hfidele klapky
s poruchou funkce.

— Matice obou upevnovacich ¢epl za pouziti
ozubenych podlozek pevné utahnéte stranovym
klicem 7.
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Udrzba

2.2 Elektrické pripojeni (obr. 4/obr. 5)

* Servopohon je vnitfné propojen a pfipraven
k pfipojeni na 230 V stfidavého napéti.

» Konstrukce a stavebni prvky odpovidaji pouzitym
smérnicim VDE.

Upozornéni: Dbejte predpist VDE a mistnich
energetickych zdvodi(EZ), taktéz i schémat
zapojeni v ndvodu k montazi uZitého topného
zafizeni.

— U topnych zafizeni bez hlavniho spinace
pamatujte na vicepdlové oddélovaci zafizeni
s min. 3 mm vzdalenosti kontaktl pro odtahovou
klapku.

— Servopohon a topné zafizeni spojte 4-zilovym,
tepelné odolnym kabelem 4x1,5 mm2,

— Oddélte fidici vedeni od regulatoru teploty (Z4)
k regulaénimu prvku (Z») topného télesa a
pfipojte jej na svorku 1 servopohonu.

— Ridici proud koncového spinade (4) vedte od
svorky 3 servopohonu k regulaénimu prvku (2).

— Nulovy vodi¢ (N) pfipojte na svorku 2
servopohonu.

— Uzemnovaci vodi€ pfipojte na oznadeny
uzemnovaci Sroub servopohonu.

U plynule regulovanych plynovych kotla fady -6:

— Poutzijte nastrény modul SMA 2.

U plynovych kotll fady -8 do 56 kW (obr. obr. 5):

— Pouzijte odtahové klapky MOK 110-1 az
MOK 180-1 s pfipojovaci zastrckou.

2.3 Jisténi
Koncovy spina¢ (4) servopohonu a hnaci motor (5)
jsou chranény pojistkou (3) "6,3 A, rychly" proti
pretizeni (obr. 4).
P¥i zareagovani pojistky ma topeni poruchu.
PFi vyméné vadné pojistky:
— Servopohon bez napéti uvolnéte.
— Odejméte modré kryci vicko jisténi.
— Vadnou pojistku vymeérite za pojistku
"5 x 20-6,3 A, rychly".

2.4 Funkéni zkouska

— Pred pfedanim zafizeni provéite veSkeré
odtahové vedeni a funkci odtahové klapky.
Horak smi byt v provozu teprve tehdy, kdyz
odtahova klapka uvolnila minimalné 90% prafezu
trubky a koncovy spina€ byl aktivovan.

— Funkci koncového spinace provéite méfenim
napéti:
e Zafizeni mimo provoz: pfi uzaviené odtahové
klapce je koncovy spinac¢ otevien, na svorce
3 neni zadné napéti.
e Zafizeni v provozu: po otevfeni odtahové
klapky je na svorce 3 napéti.

Upozornéni: Pokud koncovy spinac¢ nespind, muze
byt pri¢ina v chybném pripojeni spinaci vacky
a hridele klapky.

3 Udrzba

— Bezvadnou funkci odtahové klapky a odtahového
vedeni zkontrolujte pfi pravidelné udrzbé topného
zafizeni.
Servopohon je bezudrzbovy.

Pfi vypadku servopohonu nebo pf¥i kontrole

odtahového vedeni:

— Uzaviraci talif uveéte zvenku pomoci paky do
pohybu a zaaretujte v oteviené poloze.
Koncovy spinac se sepne, aby byl i nadale mozny
provoz topného zafizeni.

Upozornéni: Uvédomte kominika, je-li odtahova
klapka zabudovana ve spolecném kominé, aby
byla zajisténa bezvadna funkce zafizeni.

6 720 640 234 (2009/09)

11

Cesky



Magyar

A készilék adatai

1 A késziilék adatai

A berendezés kifogastalan mikddése csak akkor
garantalhatd, ha az ezen felszerelési utasitasban
foglalt el6irasok mind betartasra keriinek. Kérjuk

adja at az izemeltetének ezt a felszerelési utasitast.

A berendezést csak egy engedéllyel rendelkez8

szakszerviz helyezheti Gzembe.

1.1 A késziilék leirasa

Az MOK tipusu égéstermék-huzatmegszakitok az
el6irasoknak megfeleléen ellendrzétt,
atmoszférikus égbvel és elektromos vezérléssel
felszerelt flit6berendezések flistgazelvezetd
csovébe vald beépitésre szolgalnak.

Az égéstermék-huzatmegszakité alkalmazasaval
a fitéberendezést egy vegyes tlizelésl
kéményhez is hozza lehet kapcsolni.

A motorhajtasu égéstermék-huzatmegszakité a
fitéberendezés Uzemszlneteiben automatikusan
lezarja a flstgazok utjat.

igy az lizemsziinetek soran a kéményhuzatnak az
égési térre gyakorolt negativ befolyasa kizarhato.
A berendezés altal fejlesztett h6 megmarad.

A f(itott helyiség nem hil ki és a kéményen
keresztlil nem juthat hideg leveg6 a helyiségbe (ez
kiléndsen akkor igen fontos, ha a gazkazan egy
flitétt helyiségben kerult felallitasra).

A lezaré szerelvényen lezart allapotban a
szabvanynak megfelel§ nyilas fennmarad.

Ez a nyilas a gyujtélang esetleges égéstermékeinek
elvezetésére és a flit6berendezés és a kémény
természetes szell6zésére szolgal.

Az égéstermék-huzatmegszakitokat az eldirasok
szerint barmely gazf(itéses rendszerhez
barmilyen tipusu kéménybe be szabad épiteni.

1.2 A késziilék miikodése

Ha egy héfokszabalyozétdl a flitéberendezéshez
h&igény érkezik, akkor az égéstermék-
huzatmegszakité szervéhajtdmiive bekapcsol.

A hajtomotor egy rugé hatdereje ellen mozgatva
kinyitja a zardlemezt.

A motortengely, a zarélemez tengelye és a
végallaskapcsold kdzotti kapcesolat garantalja,
hogy a végallaskapcsolo csak eldirasosan
felszerelt szervéhajtom esetén és csak teljesen
kinyitott égéstermék-huzatmegszakité mellett
[épjen miikédésbe.

Ha a végallaskapcsold bekapcsol, akkor ennek
eredményeképpen a flitéberendezés
szabalyozdszerve (példaul a tiizelésautomata
magneses motorszelepe) is vezérléaramot kap.
A révidzarlat biztos motor az Gzemeltetés ideje
alatt feszlltség alatt marad.

¢ Kikapcsolaskor a zarélemez rugdja a zardlemezt
egy centrifugalféken keresztll lassan a zart

allasba nyomja vissza.

A hajtémotor ekkor szintén visszaall a kiindulasi

helyzetébe.

1.3 Miiszaki adatok

Termékszam 0085A0 1027
Flstgazhémérséklet max. 400 °C
Kornyezeti h6mérséklet 70 °C-ig

Ellenallasi tényez6 <1,2

Nyitasi id6 > 7 sec.

Zarasi id6 >7,5 sec.
Szervohajtomii STA2 (S 1)
Fogyasztas ca.12W
Forgatonyomaték ca. 120 Ncm
Biztositék 6,3 A gyors
Motorfeszliltség 230V, 50 Hz
Kapcsoloaram 6A

Védelmi osztaly (DIN 40050) |IP 44

A zarélemez hazanak anyaga és falvastagsaga:

@ 110 — 130 mm Nemesacél, 0,8 mm
@ 150 — 250 mm Nemesacél, 1,0 mm
@ 300 mm Nemesacél, 1,5 mm
@ 350 mm Nemesacél, 2,0 mm

1.4 Beépitési méretek (1 abra)

Tipus Megrende- b, D, | H | h

MOK 110-17) | 7719 001 208 110 109 155 100
MOK 130-17) | 7719 001 209 130 129 165 100
MOK 150-1 ") | 7719 001 210 150 149 175 100
MOK 180-17) | 7719 001 835 180 179 190 100
MOK 110 ™) 7 719 000 198 110 109 155 100
MOK 130 ) 7 719 000 191 130 129 165 100
MOK 150 7 719 000 192 150 149 175 100
MOK 160 7 719 000 201 160 159 180 100
MOK 180 7 719 000 199 180 179 190 100
MOK 200 7 719 000 193 200 199 200 100
MOK 225 7 719 000 194 225 224 225 112
MOK 250 7 719 000 195 250 249 250 125
MOK 300 7 719 001 560 300 298 300 150
MOK 350 7 719 001 561 350 348 | 350 175

) Az MOK 110-1 - MOK 180-1 égéstermék-huzatmegszakitok a
8-as sorozatu (56 kW-ig) jelzésl kazansorozathoz kapcsolhaté
csatlakozokabellel és csatlakozé dugdval vannak felszerelve.

™) Ha az égéstermék-huzatmegszakiték a gyarmanyu
melegvizkészit6 kazanokkal egyutt kerlilnek alkalmazasra,
akkor a fustgazelvezetd csonkba be kell épiteni a késziilékkel

szallitott betétgydr(t.
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Beépités

1

3

1
2

4

.5 Jelmagyarazat az abrakhoz

. abra

Motortartd
Szervéhajtémi

. abra

N Nullavezetd
Z4 Fazis a kazanh6fokszabalyozotol

» Fazis a gdzarmaturahoz
Héfokszabalyozé
Szabalyozdszerv
Biztositék 6,3 A
Végallaskapcsold
Szervomotor

Az N, Z1 és Z2 vezetékekhez tartoz6 kapcsokat
lasd a fit6berendezés felszerelési utasitasaban.

. abra

A kazan kapcsolddobozanak hatlapja
Dugaszolhat6 hid

Tavolitsa el és a kapcsolédobozban &rizze meg a
dugaszolhaté hidat!

2 Beépités

Az égéstermék-huzatmegszakitdt a fustgazelvezetd
cs6 barmely részén fliggbleges, vagy vizszintes
helyzetben be lehet épiteni. Az egy széles és egy
keskeny részbdl allé haz barmely szabvanyos
fistgazelvezet6cs6 méreteinek megfelel.

Az égéstermék-huzatmegszakitdkat csak a VDE
0100 el6iras értelmében szaraz helyiségekben
szabad felszerelni.

A 250 mm-t meghalado atmér6ji égéstermék-
huzatmegszakiték tengelyét csak vizszintes
helyzetben szabad felszerelni.

Szigetelt fUstgazelvezets cs esetén: a szigetelést
a szervohajtéma kordl a hiitéshez elegendd
levegdcirkulacid biztositasara el kell tavolitani.

Kompresszor nélkiili égével (atmoszférikus
égovel) felszerelt fiitoberendezéseknél:

Az égéstermék-huzatmegszakitét az
aramlasbiztosité utan egy szakemberrel kell
beszereltetni (2. abra).

Az dramlasbiztositéhoz vezetd csatlakozdcsdvet
az égéstermék-huzatmegszakité hosszanak
megfelel6 mérettel le kell roviditeni.

A beépités soran be kell tartani a kazant gyarto
cég beépitési utasitasaban foglalt elSirasokat is.

2.1 A szervohajtomii beszerelése

Tajékoztatd: Ha a szervohajtomii mdr a gydrban
beépitésre kerlilt, akkor ezt a szakaszt ki lehet
hagyni.

— Vigye zart helyzetbe az égéstermék-
huzatmegszakitd zardlemezét.

A tengelyre szerelt emel6karnak ekkor a csé
tengelyére merdlegesen, ahhoz képest az
dOramutatd jarasaval megegyez§ iranyban
elfordulva az Gtk6z6nél kell allnia.

— A szervOhajtomU két régzitécsavarjanak
(t6csavarjanak) egyikérdl csavarja le az
anyacsavart.

— A masik régzitécsavaron talalhatd anyacsavart
lazitsa meg, de ne tavolitsa el.

— Ellenérizze, hogy a motortengely keresztcsapja és
a két butyék parhuzamos helyzetben vannak-e.

Tajékoztato: A villamos csatlakozas el6nyds
kialakitdsahoz a szervéhajtomiivet 180°-kal
elforditott helyzetben is fel lehet szerelni.

— A készilékhez tartozé szigetel6tarcsat feltétlendl
dugja fel a szervohajtomiire.

— A rdgzit6csavaron talalhaté anyacsavarral ferdén
akassza be a szervéhajtémiivet a motortartélap
megnagyobbitott rogzitényilasaba (3. abra).

— Nyomja hozza a szervéhajtdmiivet a
motortartdlaphoz.

A motortengely keresztcsapjanak és a két
bitydknek most be kell ugraniuk az égéstermék-
huzatmegszakito tengelyének hasitékaba. A
masodik rogzitécsavarnak be kell ugrania az erre
a célra kialakitott furatba.

A végallaskapcsolo nyitott zarélemez mellett csak
ezen feltételek teljesulése esetén Iép biztosan
miikédésbe.

Figyelem: Ha a blitykdk a zdrdlemez tengelyének
homlokoldalan vannak, akkor a tengely elfordul
ugyan, de a végdllaskapcsolo kikapcsolt
dllapotban marad (biztonsdgi funkcid). Ezen feldl
ilyenkor a zdrdlemez tengelye beékel6dhet, ami
hibas miikédéshez vezethet.

— A kétrégzitécsavar anyacsavarjait a fogastarcsak
segitségével egy 7-es csavarkulccsal szorosan
huzza meg.

6
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Karbantartas

2.2 Villamos csatlakozas
(4. abra/5. abra)

¢ A szervohajtdmi csatlakozasra készen 6ssze van
szerelve és 230 V valtakoz¢ feszUltségre van
méretezve.

o A késziilék szerkezete és alkatrészei megfelelnek
az idevonatkozé VDE-iranyelveknek.

Tajékoztato: A bekétéskor vegye figyelembe a
VDE-elbirdsokat, a helyi dramszolgaltato vallalat
elbirdsait, valamint az alkalmazasra kertlé
flitbberendezées szerelési utasitdsaban taldlhato
kapcsoldsi rajzokat.

— Fd6kapcsolé nélkili flitbberendezéseknél az
égéstermék-huzatmegszakitd aramkérébe egy
olyan, az 6sszes polust megszakité kapcsolot kell
beiktatni, amelynél az érintkez6k kdzoétti tavolsag
megszakitott allapotban legalabb 3 mm.

— A szervOhajtdmlivet és a flitberendezést egy 4-
polusu, héallé H 05 VV 4x1,5 mm2 tipusu kabellel
kell 6sszekotni.

— Szakitsa meg a f(it6berendezés
héfokszabalyozoja (Z1) és szabalyozdszerve (Z2)
kozotti vezérlbvezetéket és kdsse azt ssze a
szervohajtomi "1" kapcsaval.

— A végallaskapcsolos (4) vezérlGvezetékét a
szervohajtom(i "3" kapcsatol kdsse dssze a
szabalyozdszervvel (2).

— Kapcsolja 6ssze a nullavezetét (N) a
szervohajtom "2" kapcsaval.

— Kosse ra a foldvezetéket a szervohajtémi
megfeleléen megjeldlt féldel6csavarjara.

A folyamatos szabalyozasu 6-os sorozatu
gazkazanoknal:

— Hasznalja az SMA 2 dugaszolhat6é modult.

A 8-as sorozatu (56 kW-ig) gazkazanoknal

(5. abra):

— Csak a csatlakozé dugoval felszerelt MOK 110-1 -
MOK 180-1 égéstermék-huzatmegszakitokat
hasznalja.

2.3 Biztositék

A tulterhelések megel&zésére a szervéhajtomi
végallaskapcsoloja (4) és a hajtémotor (5) egy "6,3 A,
gyors" (3) biztositékkal van ellatva (4. abra).

Ha a biztositék lekapcsol, akkor a flitérendszer hibat
jelez.

A meghibasodott biztositék kicserélése:

— A szervOhajtomlivet feszlltségmentessé kell
tenni.

— Vegye le a biztositék kék szind fedelét.

— A hibas biztositék helyére szereljen be egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphaté "5 x 20-
6,3 A, gyors" biztositékot.

2.4 A miikodés ellenorzése

— Aberendezés atadasa el6tt az 6sszes fustgazutat
és az égéstermék-huzatmegszakitd mikodését
ellendrizni kell.

Az égdbnek csak akkor szabad beklapcsolnia, ha
az égéstermék-huzatmegszakito a csé teljes
keresztmetszetének legalabb 90%-at szabadda
tette és a végallaskapcsold bekapcsolt.

— A végallaskapcsolo mikddését
feszliltségméréssel kell ellendrizni:

* Ha a berendezés Uzemen kivll van: zart
égéstermék-huzatmegszakito esetén a
végallaskapcsolo érintkezGi nyitva vannak, a "3"
kapcson nincs feszlltség.

* Haaberendezés lizemben van: az égéstermék-
huzatmegszakitd kinyitasa utan a "3" kapocs
feszlltség alatt all.

Tajékoztato: Ha a végalldskapcsolo nem kapcsol
be, akkor lehet, hogy a kapcsoloblitydk és a
zardlemeztengely kdzétti kapcsolat rossz.

3 Karbantartas

— Af(it6berendezés rendszeres karbantartasakor az
égéstermék-huzatmegszakito és a fustgazutak
kifogastalan allapotat és mikodését is ellendrizni
kell.

A szervohajtomivet nem kell karbantartani.

A szervohajtomii meghibasodasakor, vagy a

flistgazvezeték ellenGrzésekor:

— Nyissa ki kivilrél az emel6karral a zardlemezt,
majd a reteszel6vel nyitott allapotban régzitse azt.

A végallaskapcsolo érintkez8i bezarulnak, igy a
fltéberendezést tovabbra is lzemben lehet
tartani.

Tajékoztato: Ha az égéstermék-huzatmegszakito
az dramldsbiztosito utan egy kézés kéméenybe
Kkertilt beépitésre, akkor a készlilékek kifogastalan
miik6désének biztositdsdra értesitse a
keéményseprot.
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Udaje o pristroji

1 Udaje o pristroji
Dodrziavajte pokyny tohto navodu nainstalaciu. Len
vtedy je zabezpecené bezchybné fungovanie

pristroja. Navod na obsluhu odovzdajte
zékaznikovi.

1.1 Popis pristroja

e Kominové klapky typu MOK sa namontuju do
odvodu spalin kotla s atmosférickym hordkom a
elektrickou regulaciou zodpovedajucej STN.

e Kominova klapka umozriuje pripojenie kotla na
komin pouzivany pre viacero druhov
vykurovania.

* Motorom ovladana kominova klapka pocas
odstavenia kotla automaticky uzatvara dymovod.

Pocas odstavenia kotla sa zabrani negativnemu
vplyvu tahu kotla na spalovaci priestor.

Teplo zostane zachované.

Zabrani sa vychladnutiu miestnosti a pradeniu
studeného vonkajSieho vzduchu kominom
(dolezité, ak sa kotol nachadza vo vykurovanej
miestnosti).

* Uzavieraci dielec ma minimalny otvor
zodpovedajuci STN.

Tymto otvorom sa odvadzaju pripadné spaliny
zapalovacieho plamena a sucasne je umoznené
potrebné prirodzené vetranie kotla a komina.

e Podla STN sa m6zu kominové klapky pouzivat
pre vSetky plynové kotly na kominoch fubovolne;
konstrukcie.

1.2 Popis ¢innosti

* Ak regulator teploty poZaduje od kotla teplo, tak
sa zapne servopohon kominovej klapky.

* Prevodovy motor otvori uzatvaraci kotuc proti sile
pruziny.
Prepojenie hriadefa motora s hriadefom
kominovej klapky a spat ku koncovému vypinacu
zabezpecuje, ze koncovy vypinac¢ sa uvedie do
¢innosti len pri spravne namontovanom
servopohone a pri Uplne otvorenej kominove;j
klapke.

* Pri prepojenom koncovom vypinaci preteka
elektricky prud k akénému ¢lenu (napr.
magnetickému motorovému ventilu alebo k
spalovaciemu automatu) kotla.

Motor odolny vodi skratu zostava pocas
prevadzkovej doby pod napatim.

e Pri vypnuti tlaci sila pruziny uzatvaraci kotuc cez
odstredivu brzdu do uzavretej polohy.
Prevodovy motor sa vrati do vychodiskovej
polohy.

1.3 Technické udaje

Cislo vyrobku

0085A0 1027

Teplota spalin max. 400 °C
Teplota okolia do 70 °C
Sucinitel odporu <1,2

Doba otvarania > 7 sec.
Doba zatvarania >7,5 sec.
Servopohon STA2(S1)
Odber ccal2 W
Kratiaci moment cca 120 Ncm
Poistka 6,3 A rychla
Napéatie motora 230V, 50 Hz
Spinaci prud 6 A

Druh krytia (DIN 40050) IP 44

Material a hrubka telesa klapky:

g 110 - 130 mm

Nehrdzavejuca

ocel 0,8 mm

@ 150 — 250 mm

Nehrdzavejuca

ocel 1,0 mm
Nehrdzavejuca
© 800 mm ocel 1,5 mm
@ 350 mm Nehrdzavejuca

ocel 2,0 mm

1.4 Montazne rozmery (Obr. 1)

Typ Objedn.¢. | Di | D | H h

MOK 110-1") | 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130-1") | 7719001209 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150-17) | 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 180-1") | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 110 ™) 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130 ™) 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 160 7719000201 | 160 | 159 | 180 | 100
MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 200 7719000193 | 200 | 199 | 200 | 100
MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
MOK 350 7719001561 | 350 | 348 | 350 | 175

") Kominové klapky MOK 110-1 az MOK 180-1 maju pripojovaci
kabel so zastrékou pre kotly typového radu - 8 (do 56 kW).
) Pri pouziti s kotlovymi termostatmi vloZte do hrdla odvodu

spalin priloZzenu redukciu.
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Slovensky

Montaz

1.5 Legendy k obrazkom

Obraz 3

1 Drziak motora
2 Servopohon

Obraz 4
N Nulovy vodi¢
Z¢ Faza od regulatora teploty kotla
Z»> Faza k plynovej armature
Regulator teploty
Akény Clen
Poistka 6,3 A
Koncovy vypina¢
Servomotor
Svorky pre N, Z1 a Zo zapojte podla navodu na
inStalaciu pouzitého kotla.

a b wownNn =

Obraz 5

1 Zadna stena rozvodnej skrinky
2 Zasuvaci mostik

— Vyberte zasuvaci mostik a uloZte ho v rozvodnej
skrinke!

2 Montaz

Kominové klapky mozno inStalovat na kazdom

mieste odvodu spalin vo vodorovnej alebo v zvislej

polohe. Zasuvatelné teleso klapky sa vdaka jednej

SirSej a jednej uzsej Casti hodi do vSetkych

dymovodov, ktoré zodpovedaju STN.

— Kominové klapky inStalujte len v suchych
miestnostiach.

— Kominové klapky s priemerom @ nad 250 mm
inStalujte vzdy vo vodorovnej polohe.

— V pripade izolovaného odvodu spalin: I1zolaciu v
priestore servopohonu vyrezte, aby sa zachovala

cirkulacia vzduchu pre potrebu chladenia motora.

Kotly s horakmi bez ventilatorov
(atmosférické horaky):

— InStalaciu za preruSsovacom tahu zverte
odbornikovi (obr. 2).

— Skratte pripojovaciu rdru k prerusovacu tahu o
konstrukénu dizku kominovej klapky.

— Dodrzte dalSie pokyny k montazi zo strany
vyrobcu kotla.

2.1 Montaz servopohonu

Upozornenie: Ak bol servopohon namontovany uz
v montaznom zavode, méZete tito stat preskocit.

— Uzatvaraci kotu¢ kominovej klapky nastavte do
uzavretej polohy.

Paka namontovana na hriadeli musi zvierat v
smere pohybu hodinovych ruciCiek s osou rury na
doraze pravy uhol.

— Demontujte maticu jedného z oboch
upevrovacich ¢apov (zavftana skrutka)
servopohonu

— Uvolnite maticu druhej upeviiovacej skrutky,
celkom ju vSak neodskrutkujte.

— Skontrolujte, ¢i su priecny ¢ap hriadefa motora a
obe vacky paralelné.

Upozornenie: Aby sa dosiahla vyhodna poloha pre
elektricku pripojku, méZete servomotor
namontovat’ s pootocenim o 180°.

— Na servopohon bezpodmieneéne nasurite
priloZzenu izolaénu podlozku.

— Zaveste servopohon Sikmo maticou na
upevnovaci ¢ap do rozsireného otvoru dosky
motora (obr. 3).

— Pritladte servopohon na upevnovaciu dosku
motora.

Prie¢ny ¢ap hriadefa motora a obe vacky musia
zasko it do drazky hriadefa kominovej klapky.
Druhy upevniovaci ¢ap musi zasko it do
ur¢eného otvoru.

Len vtedy bude koncovy vypinac spravne
reagovat pri otvorenom uzatvaracom kotuci.

Upozornenie: Ak vacky na Celnej strane hriadela
klapky drhnu, hriadefl sa otoci, ale koncovy
vypinac¢ zostane vypnuty (bezpecnostna funkcia).
Okrem toho méze pnutie vyvolat deformdciu
hriadela klapky s funkénou poruchou.

— Matice oboch upevriovacich ¢apov pevne
utiahnite kfu€om €. 7 s pouzitim zubkovanych
podlozZiek.
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6 720 640 234 (2009/09)



Udrzba

2.2 Elektricka pripojka (obr. 4/obr. 5)

e Servopohon je vnutorne prepojeny a
dimenzovany na pripojenie na striedavé napéatie
230 V.

e Konstrukcia s suciastky zodpovedaju smerniciam
STN.

Upozornenie: Dodrziavajte predpisy STN a
miestnych energetickych podnikov ako aj
zapojovacie schémy pouZzitého vykurovacieho
kotla.

— U kotlov, ktoré nemaju hlavny vypinac,
namontujte odpojovacie zariadenie pre vSetky
poly s min. otvorenim kontaktov 3 mm pre
kominovu klapku.

— Servopohon a kotol prepojte 4-zilovym
teplovzdorny kablom 4x1,5 mm2.

— Odpojte kable od regulatora teploty (Z1) k
akénému ¢lenu (Zo) kotla a pripojte ich na svorku
1 servopohonu.

— Riadiaci prud koncového vypinaca (4) vedte od
svorky 3 servopohonu k akénému €lenu (2).

— Pripojte nulovy vodi¢ (N) na svorku 2
servopohonu.

— Uzemnovaci vodi€ pripojte na oznacenu skrutku
servopohonu.

U spojito regulovanych plynovych kotlov
konstrukéného radu -6:

— Pouzite zasuvny modul SMA 2.

U vykurovacich kotlov konstrukéného radu -8
do 56 kW (obr. 5):

— Kominové klapky MOK 110-1 az MOK 180-1
pouzite s pripojovacim konektorom.

2.3 Poistka

Koncovy vypinaé(4) servopohonu a servomotor (5)
su chranené proti pretazeniu rychlou poistkou (3)
6,3 A (obr. 4).

Pri zap6sobeni poistky prechadza kurenie do
poruchy.

Ako postupovat pri vymene poskodenej
poistky:

— Servopohon odpojit od napatia.

— Demontovat modry kryt poistky.

— Poskodenu poistku vymenit za beznu rychlu
poistku "5 x 20-6,3 A".

2.4 Skuska funkcie

— Pred odovzdanim zariadenia prekontrolujte celé
vedenie spalin a funkciu kominovej klapky.

Horak sa méze uviest do prevadzky az vtedy, ked
kominova klapka uvolni minimalne 90% priemeru
rdry a koncovy vypinaé sa zapne.

— Skontrolujte fungovanie koncového vypinaca
premeranim napétia:
e Zariadenie mimo prevadzky: pri uzavretej
kominovejklapke je koncovy vypinac otvoreny,
svorka 3 je bez napétia,

e Zariadenie v prevadzke: po otvoreni
kominovej klapky je na svorke 3 napétie.

Upozornenie: Ak koncovy vypinac¢ nezapina, méze
byt pricinou chybné spojenie spinacej vacky a
hriadela klapky.

3 Udrzba
— Bezchybné fungovanie kominovej klapky a

vedenia spalin kontrolujte suCasne s pravidelnou
udrzbou kotla.

Servopohon si nevyzaduje ziadnu udrzbu.

V pripade vypadku servopohonu alebo pri

kontrole odvodu spalin:

— Uzatvaraci kotu¢ otvorte zvonku pakou a zaistite
ho v otvorenej polohe.
Koncovy vypinac je uzavrety, takze prevadzka
vykurovacieho kotla je mozna.

Upozornenie: Ak bola kominova klapka inStalovana
do spolo¢ného komina aZ za prerusovac tahu,
oznamte to vaSmu komindrovi, aby sa zarucilo
bezchybné fungovanie zariadeni.
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17

Slovensky



Podatki o napravi

1 Podatki o napravi

Upostevajte instalacijska navodila. Le tako bo
zagotovljeno brezhibno delovanje aparata. Navodila

1.3 Tehniéni podatki

Prod.-ID-st.

0085A0 1027

Temperatura dima

najvec. 400 °C

Slovensko

predajte kupcu. Temperatura okolice do 70 °C
Dodana vrednost upornosti <12
1.1 Opis aparata Cas odpiranja > 7 sec.
; L Cas zapiranja > 7,5 sec.
¢ Dimne lopute vrste MOK se vgrajujejo v ! :
dimovode grelnikov z atmosferskim gorilnikom in I;)/Iototr)m pogon STA; g \(,3 1)
elektriénim krmiljenjem, preskusenih po V?tirfrlmi?noment g:' 120 Nem
st?ndardu DIN-DVGVVV' . _ o Varovalka 6,3 A hitra
e Dimna loputa omogoca priklop grelnika na dimnik Napetost no motorju 230 V. 50 Hz
z meSano zasedenostjo. VKklopni tok 6 A :
e Motorno vodena dimna loputa med izkljugitvijo Vrsta zascite (DIN 40050) IP 44

grelnika samodejno zapre dimovodno pot.
Med fazami mirovanja se preprecuje negativni

Material in debelina materiala ohisja lopute:
3 110 - 130 mm Nerjavno jeklo

vpliv vieka dimnika na kuri¢e grelnika. 08mm
Toplota se ohranja. @ 150 - 250 mm l;lgrﬁr\rl]no jeklo
Preprecuje se ohlajanje prostora in vstop Nerjavno jeklo
hladnega zraka skozi dimnik (pomembno pri @ 300 mm 1,56 mm
ogrevalnih kotlih v ogrevanih prostorih). @ 350 mm g(e)rjrfll\r;no jeklo

e Zaporni delima najmanj$o odprtino zahtevano po
normabh.

Odvaja morebitni dim prizigalnega plamena in

1.4 Vgradne mere (slika 1)

omogoca potrebno naravno prezraevanje Model Kat. st. Di D H h
grelnika in dimnika. MOK 110-1*) | 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
* Dimne lopute po DIN 18160 del 1 - razdelek 5.3.5 MOK 13019 | 7719001209 | 130 | 129 | 165 | 100
se lahko uporabijo za vsa plinska ogrevanja in MOK 150-1 %) | 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
dimnike vseh vrst izdelave. .
MOK 180-1%) | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100
1.2 Delovanje MOK 110*) | 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
. . MOK 130*) | 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
e Ko posreduje temperaturni regulator zahtevo po
toploti gorilniku, prejme elektriéni pogon motorne MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
lopute elektriéni tok. MOK 160 7719000201 | 160 | 159 | 180 | 100
 Gonilni motor premaga silo vzmeti in odpre MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
zaporno plosco. MOK 200 7719000193 | 200 | 199 | 200 | 100
Povezava osi motorja z osjo lopute in nazaj h MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
kon¢nemu stikalu zagotavlja, da se konéno MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
stika_lc_) sprozi le pri pravilpo_mo_ntirani_sproiilni MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
enoti in popolnoma odprti dimni loputi. MOK 350 7719001561 | 350 | 348 | 350 | 175

e Pri preklopu kon¢nega stikala ste¢e krmilni tok k
upravljalnemu elementu (npr. magnetni ventil
motorja ali prizigalna elektronika) grelnika.

Motor je odporen proti kratkemu stiku in ostane
med ¢asom obratovanja pod napetostjo.

e Priizklopu sila vzmeti pocasi potisne zaporno
plos¢o preko centrifugalne zavore v zaprti
polozaj.

Gonilni motor se vrne v svoj zaCetni polozaj.

") Dimne lopute od MOK 110-1 do MOK 180-1 imajo prikljuéni
kabel z vticem za kotle serije -8 (do 56 kW).

**) Pri uporabi z preto¢nimi grelniki vstavite priloZzen reducirni
obro¢ v dimniski prikljucek.
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Vgradnja

1.5 Pojasnila k slikam

Slika 3

1 Nosilec motorja
2 Sprozilna enota

Slika 4

N Nic€elni vodnik

Z1 Faza s temperaturnega regulatorja kotla
Z»> Faza k plinski armaturi

1 Temperaturni regulator

2 Upravljalni element

3 Varovalka 6,3 A

4 Konc¢no stikalo

5 Servomotor

navodil uporabljenega grelnika.

Slika 5

1 Hrbtna stena stikalne omarice kotla
2 Mosticni vti¢

— Odstranite mosti¢ in ga shranite v stikalni omarici!

2 Vgradnja

Dimne lopute lahko vgradite vodoravno ali
navpi¢no. Mesto vgradnje ni dolo¢eno. Ohisje je
nati¢ne izvedbe z vecjim in manjSim premerom in
ustreza dimnikom po DIN 1298.

— Dimno loputo je dovoljeno namestiti le v suh
prostor po VDE 0100.

— Dimne lopute s premerom nad 250 mm se
vgrajujejo z vodoravno namesc¢eno osjo.

— Ce je dimnik izoliran, odstranite izolacijo v

predelu pogona, da lahko krozi zrak za hlajenje
motorja.

Grelniki z gorilniki brez ventilatorja

(atmosferski gorilniki):

— Strokovnjak vgradi dimno loputo za varovalom
vleka (slika 2).

— Prikljuéno cev za varovalo vleka skrajSajte za
vgradno dolzino dimne lopute.

— Upostevajte dodatne napotke in instalacijska
navodila proizvajalca kotla.

2.1 Montaza sprozilne enote

Napotek: Ta odstavek lahko preskocite, Ce je

pogonska enota tovarnisko namescena.

Zaporno plos¢o dimne lopute namestite v zaprt
polozaj.

Na osi namesc¢eno rocico potisnite do naslona,
pravokotno na os cevi v smeri urinega kazalca.

Odstranite matico z enega od obeh pritrditvenih
sornikov (stojni vijak) pogonske enote.

Odvijte matico drugega pritrdilnega sornika,
vendar ne do konca.

Preglejte, ¢e precni zati¢ osi motorja in oba
nastavka potekajo vzporedno.

Sponke za N, Z1 in Z> povzemite iz instalacijskih

Napotek: Ustrezen poloZaj elektricnega prikljucka

dobite s premikom lege pogona za 180°.

Na pogon obvezno namestite priloZzeno
izolacijsko plos¢o.

Pogon vpnite poSevno, z matico na pritrditvenem
sorniku, v razsirjeno pritrditveno odprtino nosilne
plos¢e motorja (slika 3).

Sprozilno enoto potisnite proti nosilni ploSci
motorja.

Precni zati¢ na osi motorja in oba nastavka se
spojijo v zarezi osi dimne lopute. Drugi pritrdilni
sornik sede v predvideno luknjo.

S tako namestitvijo se pri odprti loputi zagotovo
sprozi konéno stikalo.

Pozor: Ce nastavka obstaneta na éelni strani osi

lopute, se os vrti, vendar ostane koncno stikalo
izklju¢eno (varnostna funkcija). Razen tega lahko
pride do napenjanja osi lopute z motnjami
delovanja.

— Na obeh pritrdilnih sornikih pritrdite matici z

vilicastim kljuéem 7 mm. Matici zavarujte z
zobatima podlozkama.

6 720 640 234 (2009/09)
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Vzdrzevanje

2.2 Elektricni priklop (slika 4/slika 5)

¢ Pogonska enota je kon¢no ozi¢ena za priklop in
nacértovana za izmeni¢no napetost 230 V.

e Zgradba in sestavni deli lopute ustrezajo
smernicam VDE.

Opozorilo: Upostevajte predpise VDE, predpise
dobavitelja elektricne energije in stikalne nacrte v
instalacijskih navodilih uporabljenega grelnika.

- Ce grelnik nima glavnega stikala, oskrbite dimno
loputo s stikalom za vse pole, z najmanj 3 mm
razmika med kontakti.

— Pogonsko enoto in grelnik povezite s 4-polnim
toplotno odpornim kablom vrste H 05 VV
4x1,5mm2.

— Prekinite krmilni vod med temperaturnim
regulatorjem (Z4) in upravljalnim elementom (Z)
grelnika in ga povezite na pogonsko enoto -
sponka 1.

— Krmilni tok konénega stikala (4) s sprozilne enote
- sponka 3 prikljucite na upravljalni element (2).

— Nevtralni vodnik (N) priklopite na sprozilno enoto
- sponka 2.

— Ozemljitveni vodnik prikljucite na oznaceni
ozemljitveni vijak pogonske enote.

Pri stalno reguliranih plinskih grelnikih serije -6:

— Uporabite vti¢ni modul SMA 2.

Pri plinskih grelnikih serije -8 do 56 kW (slika 5):

— Uporabite dimne lopute MOK 110-1 do
MOK 180-1 s prikljuénim vti¢em.

2.3 Zascita
Kon¢éno stikalo (4) pogonske enote in pogonski

motor (5) sta zaSc&itena proti preobremenitvi z
varovalko (3) "6,3 A, hitra" (slika 4).

Ce varovalka pregori, sledi motenjski izklop
ogrevanja.

Menjava pregorele varovalke:

— lzkljucite dovod napetosti k pogonski enoti.
— Snemite modri pokrov varovalke.

— Pregorelo varovalko zamenjajte s trgovsko
obi¢ajno varovalko "5 x 20-6,3 A, hitra".

2.4 Preizkus delovanja

— Pred predajo naprave preverite celoten dimovod
in delovanje dimne lopute.

Gorilnik se lahko vkljuci Sele, ko odpre dimna
loputa najmanj 90% preseka cevi in ko se preklopi
koncéno stikalo.

— Delovanje kon¢nega stikala preverite z
merjenjem napetosti:

* Izklju€ena naprava: pri zaprti dimni loputi je
kon¢no stikalo odprto in na sponki 3 ni
napetosti,

e Vklju€ena naprava: po odprtju dimne lopute je
na sponki 3 napetost.

Napotek: Ce konéno stikalo ne preklopi, je lahko
vzrok v pomanjkljivi povezavi stikalnega nastavka
in osi lopute.

3 Vzdrzevanje

— Delovanje dimne lopute in dimovoda preglejte pri
rednem vzdrZevanju grelnika.

Pogonska enota ne potrebuje vzdrzevanja.

Pri odpovedi pogonske enote ali pri pregledu
dimovoda:

— Od zunaj z ro€ico premaknite zaporno plos¢o in jo
v odprtem polozaju blokirajte z zapiralom.

Konc¢no stikalo se zapre, tako da grelnik Se vedno
lahko deluje.

Napotek: Obvestite dimnikarja, e je bila dimna
loputa vgrajena na skupni dimnik za varovalom
vleka. Tako bo zagotoviljeno nemoteno delovanje
aparatov.
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Podaci o uredaju

1

Podaci o uredaju

Besprijekorno djelovanje zajam¢&eno je samo ako se
postuju ove upute za instaliranje. Urucite ove upute

1.3 Tehnicki podaci

ID-broj proizvoda

0085A0 1027

Temperatura dimnih plinova

najvec. 400 °C

kupcima. Ugradnju treba provesti ovlasteni serviser. Temperatura okoline do 70 °C
Koeficijent otpora <12
1.1 Opis uredaja Vrijeme otvaranja > 7 sek.
; ; ; Vrijeme zatvaranja >7,5 sek.
* Dimovodne zaklopke tipa MOK ugraduju se u ;
dimovod plinskih uredaja s atmosferskim IEOtStay ni pogon STA 122(\SN1)
plamenikom i elektri¢énim upravljanjem, ispitanih otrosnja cea.
Zakretni moment cca. 120 Ncm
prema DIN-DVGW. : . :
} ) o Osigurac 6,3 A brzi
o D[movodna zal_dopka omogucava prlkIJllJcalf Napon motora 230 V, 50 Hz
plinskog uredaja na mjeSovito zauzet dimnjak. Sklopna struja 6A
* Dimovodna zaklopka s motornim pogonom Tip zastite (DIN 40050) IP 44

tijekom stanki u radu plinskog uredaja automatski

Materijal i debljina materijala kugista zaklopke:

zatvara dimovod. @ 110 — 130 mm nehrd. ¢&. 0,8 mm

Tijekom vremena mirovanja izbjeci ¢e se © 150 — 250 mm nehrd. ¢. 1,0 mm
negativni utjecaj propuha dimnjaka na prostor © 300 mm nehrd. €. 1,5 mm
@ 350 mm nehrd. ¢. 2,0 mm

izgaranja.
Toplina ostaje zadrzana.

1.4 Mjere za ugradniju (sl. 1
Izbjegava se ohladivanje prostorije i ustrujavanje J 9 Ju ( )

Hrvatski

hladnijeg vanjskog zraka kroz dimnjak (vazno kod Tip Katal.br. | Di Da | H | h
kotlova u grijanim prostorijama). MOK 110-17) | 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
e Zaporni dio ima propisani minimalni otvor. MOK 130-1") | 7719001209 | 130 | 129 | 165 | 100
On odvodi eventualno nastale dimne plinove od MOK 150-17) | 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
plamena za paljenje i omogucava neophodno MOK 180-17) | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100
p_rirogino provjetravanje plinskog uredaja i MOK110™ | 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
dimnjaka. =
MOK 130*) | 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
* Dimovodne se zaklopke prema DIN 18160 dio 1, MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
poglavlje 5.3.5 mogu primijeniti za sve plinske
loziSne uredaje na dimnjacima proizvoljne MOK160 7719000201 | 160 | 159 | 180 | 100
konstrukcijske izvedbe. MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 200 7719000193 | 200 | 199 | 200 | 100
1.2 Nacin rada MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
e Ako regulator temperature od plinskog uredaja MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
trazi toplinu, elektromotorni pogon dimovodne MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
zaklopke dobiva struju. MOK 350 7719001561 | 350 | 348 | 350 | 175

* Pogonski motor otvara zapornu plo¢u suprotno
djelovaniju sile opruge.

Povezivanjem vratila motora i vratila zaklopke, i
nazad do krajnjeg prekidaca, postize se da ¢e se
krajnji prekida¢ aktivirati samo kod propisno
montiranog elektromotornog pogona i potpuno
otvorene dimovodne zaklopke.

e Kod spojenog krajnjeg prekidaca tece struja
upravljanja do postavnog ¢lana plinskog uredaja
(npr. magnet motornog ventila ili programator).
Kratkospojni motor ostaje pod naponom tijekom
vremena rada.

¢ Kod iskljucivanja sila opruge zaporne ploce,
preko centrifugalne ko¢nice pritis¢e polako u
zatvoreni poloZzaj.

Pogonski se motor vraéa natrag u svoj pogonski
polozaj.

") Dimovodne zaklopke MOK 110-1 do MOK 180-1 raspolazu
prikljuénim kabelom s utikacem, za kotlove serije -8 (do 56
kW).

™) Kod primjene s kotlovima, isporuéeni redukcijski prsten treba
staviti u dimovodni nastavak.
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Ugradnja

1.5 Legende slika

SI. 3

1 Drza¢ motora
2 Elektromotorni pogon

Sl.4

N Nulti vodi¢

Z1 Faza od regulatora temperature kotla
Z»> Faza do plinske armature

1 Regulator temperature

2 Postavni ¢lan

3 Osigura¢ 6,3 A

4 Krajnji prekida¢

5 Elektromotor

Stezaljke za N, Z i Z, uzeti iz uputa za
instaliranje primjenjenog plinskog uredaja.

SLL5

1 Straznja stijena sklopne kutije kotla
2 Mostni utika¢

— Ukloniti mostni utika¢ i spremiti ga u sklopnu
kutiju!

2 Ugradnja

Dimovodne se zaklopke mogu ugraditi vodoravno ili

okomito na svakom mjestu dimovoda. Utikacko

kuciste s jednim Sirokim i jednim uskim dijelom

odgovara dimovodnim cijevima prema DIN 1298.

— Dimovodne zaklopke treba instalirati samo u
suhim prostorijama prema VDE 0100.

— Dimovodne zaklopke vece od @ 250 mm treba
montirati uvijek s vodoravnim vratilom.
— Kod izoliranog dimovoda: ne stavljati izolaciju u

podrucju elektromotornog pogona, kako bi se
osigurala cirkulacija zraka za hladenje motora.

Plinski uredaji s plamenicima bez ventilatora

(atmosferski plamenici):

— Montazu iza osiguraca strujanja prepustiti
struénjaku (sl. 2).

— Prikljuénu cijev do osiguraca strujanja skratiti za
konstrukcijsku duljinu dimovodne zaklopke.

— Pridrzavati se dodatnih napomena u uputama za
ugradnju proizvodaca kotla.

2.1 Montaza elektromotornog pogona

Napomena: Ovo poglavlje moZete preskociti ako je
elektromotorni pogon montiran vec u tvornici.

— Zapornu plo¢u dimovodne zaklopke dovesti u
zatvoreni poloza,j.

Poluga koja se nalazi na vratilu treba stajati pod
pravim kutom prema osi cijevi u smjeru kazaljke
na satu, na granic¢niku.

— Odvrnuti matice na jednom od oba pri¢vrsna
svornjaka (zati¢na vijka) postavnog pogona.

— Otpustiti maticu drugog pri¢vrsnog svornjaka, ali
ne odvrnuti do kraja.

— Ispitati da li su postavljeni paralelno poprecni
zatik vratila motora i oba grebena.

Napomena: Kako bi se postigao povoljan poloZaj za
elektricni prikljucak, elektromotorni pogon se
moZe pri montaZi okrenuti za 180°.

— Isporucenu izolirajuéu plodicu neizostavno
nataknuti na elektromotorni pogon.

— Elektromotorni pogon koso s maticom zahvatiti
na pricvrsne svornjake, u proSirenom pri¢vrsnom
otvoru pridrzne plo¢e motora (sl. 3).

— Elektromotorni pogon pritisnuti prema pridrznoj
plo¢i motora.

Poprecni zatik vratila motora i oba grebena
trebaju zahvatiti u prorez vratila dimovodne
zaklopke. Drugi pri€vrsni svornjak treba zahvatiti
u za to predviden provrt.

Samo u tom slucaju ée se sigurno aktivirati krajnji
prekidac kod otvorene zaporne ploce.

Pozor: Kada grebeni naidu na ¢eonu stranu vratila
zaklopke, vratilo ¢e se okrenuti, ali krajnji
prekidac ostaje iskljuc¢en (sigurnosna funkcija).
Osim toga moZe doci do blokiranja vratila
zaklopke i do funkcionalnih smetnji.

— Matice oba pri¢vrsna svornjaka ¢vrsto stegnuti
vij¢anim klju¢em otvora SW 7, primjenom
nazubljene plocice.
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Odrzavanje

2.2 Elektricni prikljucak (sl. 4/sl. 5)

* Elektromotorni pogon je oZien pripravno za
prikljuak i predviden za 230 V izmjeni¢nog
napona.

» Konstrukcija i dijelovi odgovaraju primjenjenim
VDE-smjernicama.

Napomena: PridrZavajte se propisa VDE i lokalnog
distributera elektricne energije (EVU), kao i
spojnih shema u uputama za montazu
primjenjenih plinskih uredaja.

— Kod plinskih uredaja bez glavne sklopke,
instalirati svepolni rastavlja¢ s najmanje 3 mm
razmaka izmedu kontakata, za dimovodnu
zaklopku.

— Elektromotorni pogon i plinski uredaj spojiti s 4-
polnim, toplootpornim kabelom izvedbe H 05 VV
4 x 1,5 mmz2.

— Upravljacki vod otpojiti od regulatora temperature
(Z1) do postavnog ¢lana (Z2) plinskog uredaja i
prikljuiti na stezaljku 1 elektromotornog pogona.

— Upravljacku struju krajnjeg prekidaca (4) voditi od
stezaljke 3 elektromotornog pogona do
postavnog ¢lana (2).

— Neutralni vodi¢ (N) prikljuciti na stezaljku 2
elektromotornog pogona.

— Vodi¢ uzemljenja prikljuciti na oznaceni vijak
uzemljenja elektromotornog pogona.

Kod stalno reguliranih plinskih kotlova serije -6:

— primijeniti utiéni modul SMA 2.

Kod plinskih kotlova serije -8 do 56 kW (sl. 5):
— Dimovodne zaklopke MOK 110-1 do MOK 180-1

primijeniti s prikljuénim utikaCem.
2.3 Osigurac

Krajnji prekidac (4) elektromotornog pogona i
pogonski motor (5) zasti¢eni su od preopterecenja
osiguracem (3) "6,3 A, brzim" (sl. 4).

Kod reagiranja, osigura¢ dovodi sustav grijanja u
stanje smetniji.

Za zamjenu heispravnog osiguraca:

— Elektromotorni pogon odspojiti od napona.

— Ukloniti plavu pokrovnu kapicu osiguraca.

— Neispravni osigura¢ zamijeniti uobi¢ajenim
osiguratem "5 x 20 - 6,3 A, brzim".

2.4 Ispitivanje djelovanja

— Prije predaje instalacije ispitati kompletni
dimovod i funkciju dimovodne zaklopke.
Plamenik se smije pustiti u rad tek kada je
dimovodna zaklopka oslobodila najmanje 90%
presjeka cijevi i kada je krajnji prekidac spojen.

— Djelovanje krajnjeg prekidaca ispitati mjerenjem
napona:
¢ |nstalacija je izvan pogona: kod zatvorene

dimovodne zaklopke krajnji prekidac je
otvoren, na stezaljci 3 nema napona

* |Instalacija je u pogonu: nakon otvaranja
dimovodne zaklopke na stezaljci 3 ima
napona.

Napomena: Ako krajnji prekidac ne spoji, uzrok
moZe biti u neispravnoj povezanosti sklopnih
grebena i vratila zaklopke.

3 Odrzavanje
— Ispitati besprijekorno djelovanje dimovodne

zaklopke i odvodenje dimnih plinova, kod
redovitog odrzavanja plinskog uredaja.

Elektromotorni pogon ne zahtjeva odrzavanije.

Kod otkaza elektromotornog pogonai ili za

ispitivanje dimovoda:

— Na zapornu plo¢u s vanjske strane djelovati
polugom i u otvorenom poloZzaju blokirati
ustavljacom.

Krajnji ¢e se prekidac¢ zatvoriti, tako da dalje nije
moguc rad plinskog uredaja.

Napomena: Obavijestite dimnjacara ako je
dimovodna zaklopka na zajednickom dimnjaku
ugradena iza osiguraca strujanja, kako bi se
zajamcilo besprijekorno djelovanje uredaja.
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Latviski

Aparata dati

1 Aparata dati 1.3 Tehniskie dati
Nevainojamu aparata darbibu var garantét tikai tad, Aparata ID numurs 0085A0 1027
ja tiks ieverota 81 instrukcija. Izsniedziet Sos Dumgazu temperatura maks. 400 °C
noteikumus pircéejiem! Apkartejas vides temperatiura |Idz 70 °C
Pretestibas koeficients <12
1.1 Aparata apraksts Atvérsanas laiks > 7 sec.
. R - o izversana i >
* MOKtipa dimgazu varstu paredzéts ieblvéet DIN é:zl?rsan?s Ialk_sd . é;f§e§-1
— DVGW normam atbilstoSu apkures iekartu ar J edromo ora piedzina 1(2 W)
atmosférisku degli un elektrisko vadibu auoa apm.
- Griezes moments apm. 120 Ncm
dimvados. e
R _ L N o DroSinataji 6,3A
o Ar d_umggzu VaI’StEJ.Ir iespéjama |ekar.tas . Motora spriegums 230 V, 50 Hz
pievieno$ana kop€&jam dumvadam, pie kura jau Palaidanas strava 6A
pievienotas vairakas dazadu kurinama veidu Aizsardzibas klase
apkures iekartas. (DIN 40050) IP 44
* Ar elektropiedzinu aprikotais varsts noslédz Varsta apvalka biezums un materials
dEJmeju iekartas fja_rblbf:\s partraukumos. B Diametrs 110 - 130 mm n_erusdejosals
Lidz ar to samazinas dimena velkmes negativa térauds 0,8 mm
ietekme uz degkameru un saglabajas siltums. Diametrs 150 — 250 mm nerusejosais
. _ o . térauds 1,0 mm
Tiek noversta telpu atdziSana un auksta gaisa =
- _ . g . . neriséjosais
plisma caur dimeni (svarigi apkures katliem, kas Diametrs 300 mm _
o . AT _ térauds 1,5 mm
izvietoti tieSi apkurinamas telpas ). =
B e = K o Di trs 350 mm neriséjosais
* Varsta noslédzosai dalai ir normam atbilstoss lame térauds 2,0 mm
minimalais atvérums.
Tas novada dimgazes, kas iespéjams radusas 1.4 Izmeri (1. Zim.)
no aizdedzes liesmas un nodrosSina apkures :
iekartas un dimena dabigo védinasanu. U2 AL Di |Da | H | h
e Dumgazu varsti saskana ar DIN 18160 1. dalu MOK 110-17 | 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
5.3.5. nodalu pielietojami dazadu bavveidu MOK 130-1") | 7719001209 | 130 | 129 | 165 | 100
skurstenos visam gazes apkures iekartam. MOK 150-1") | 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 180-17 | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100
1.2 Darbibas apraksts MOK 110™) [ 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
e Kad temperaturas regulators pieprasa siltuma MOK 130™) | 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
padevi, dumgazu varsta elektropiedzinas motora MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
plust strava. MOK 160 7719000201 | 160 | 159 | 180 | 100
e Motors saspiez atsperi un atver varstu. MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
Motora, dimgazu varsta asu un gala sledza MOK 200 7719000193 | 200 | 199 | 200 | 100
?ad"'eS_OJEJ[nS n??(rqstmda gala sledza - MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
iedarbinasanu tikai recizi samon
edarbinasanu tixal tad, ja precizi samonteta MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
piedzina un pilnigi atvérts dimgazu varsts.
_ , o _ _ MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
¢ |esledzoties gala sledzim strava plust uz apkures VIOK
iekartas izpildmehanismu (piem.: magnétiskais 350 7719001561 | 350 | 348 | 350 | 175
ventilis vai degSanas automats). ") Dumgazu varstiem MOK 110 - 1 ..MOK 180 - 1 ir
- . . _ = pieslégSanas vads ar kontaktdakSu, kas paredzéts katlu
Pret |ssI§gumu droSais motors darbibas laika ir sérijai - 8 (ITdz 56 kw)
zem sprieguma. ) Lietojot katlus, jaizmanto komplekta esosie redukcijas
 Pé&c gala slédza izslég$anas atspere slégvarstu gredzeni.
lénam aizver.

Piedzinas motors kustibas beigas atgriezas
sakotnéeja stavoklr.
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lebavesana

1.5 Apziméjumi Ziméjumos.

w

. Zim.

motora fiksators
elektromotora piedzina

N —

4. Zim.

N neitrale

Z1 katla temperaturas regulatora faze

Z2 gazes armaturas faze

1 temperatiras regulators

2 izpildmehanisms

3 droSinatajs 6,3 A

4 gala sledzis

5 elektromotors

— Spailes N, Z1, Z2 pieslegt konkréta apkures katla
elektrisko slegumu shémai (sk. montazas
instrukcija).

. Zim.

katla vadibas panela aizmugures shéma
savienojuma tilting

N = O

— iznemt savienojuma tiltinu un uzglabat sadales
karba!

2 leblvesana

Dumgazu varstu var iebuvet jebkura dumvada vieta
horizontali vai vertikali.

Varsta apvalks ar vienu platu un vienu Sauru dalu
piemeérots dumvadiem atbilstoSi DIN 1298.

— dumgazu varstus montét tikai sausas telpas
atbilstosi VDE 0100.

— dumgazu varstus diametra virs 250 mm montét
tikai ta, lai to ass atrastos horizontali.

— izolétiem dumvadiem: nonemt izolaciju no
elektromotora montazas vietas, lai nodroSinatu
gaisa cirkulaciju un motora dzesésanu.

Apkures iekartam ar atmosfériskiem degliem

— montaza atlauta tikai specialistam péc plusmas
droSinataja (2. zim.).

— saisinat pieslegumu posma garumus dumvadam
par iebuveta varsta montazas garumu.

— veicot buvdarbus, ievéerot katlu piegadataja
papildus noteikumus

2.1 Elektromotora piedzinas montaza

Noradijums: So nodalu var izlaist, ja elektromotora
piedzina samontéta ripnica

— novietot dumgazu varsta atsperpaplaksntti
noraditaja vieta.
Varpstas svirai jabut nostaditai taisna lenki pret
caurules asi pulkstenraditaja virziena.

— no vienas elektropiedzinas stiprinajuma
bultskruves nonemt uzgriezni.

— otru uzgriezni atlaist, bet nenonemt.

— parbaudit, vai motora ass stienis kustas paraléla
plakné ar abiem izcilniem.

Noradijums: Lai batu értak pieslégt elektribas
kabeli, elektropiedzinu var montét pagrieztu par
180°.

— elektropiedzinai uzlikt izolgjoso paplaksntti.

— elektropiedzinu slipi iekart motora platei un
nostiprinat ar uzgriezniem (3. zim.).

— elektropiedzinu piespiest motora stiprinajuma
plaksnei.

Motora ass Skersstienim un abiem izcilniem
jaiegulas varsta ass izgriezuma. Otrai bultskravei
janofikséjas atbilstoSaja urbuma.

Tikai tad gala slédzis darbosies droSi.

Uzmanibu: Ja ekscentri no priekSpuses piegu/
sadales varpstai, varpsta griezas, bet gala slédzis
paliek atslégts (drosibas funkcija). Bez tam
varpsta var deforméties un izraisit dimgazu
varsta darbibas traucéjumus.

— ciesi pievilkt stiprinoso bultskrivju uzgrieznus ar
SW 7 uzgrieznu atslégu.

6 720 640 234 (2009/09)

25

Latviski



Latviski

Apkope

2.2 Elektribas pieslegums
(4. Zim./5. zZim.)
» Elektropiedzina ir paredzéta pieslégsanai 230 V
spriegumam.
¢ Uzbuve un elementi atbilst VED noteikumiem

Noradijums: levérojiet VED priekSrakstus un
vietéjo energouznémumu instrukcijas, ka arr
izmantojama apkures katla elektriska sléguma
shémas un montazas instrukcijas.

— apkures iekartam, kuriem nav galvena slédza
paredzet paketslédzi dumgazu varstam ar
kontaktattalumu minimums 3 mm.

— savienot elektropiedzinu un apkures iekartu ar 4
dzislu siltumizturigu vadu H 05 VV 4 x 1,5 mm2.

— atvienot temperaturas regulatora (Z1) un apkures
iekartas izpildmehanisma (Z») komutacijas vadus
un pieslegt elektropiedzinas skavai 1.

— gala sledza (4) stravu virzit no elektropiedzinas
skavas 3 uz izpildmehanismu (2).

— pievienot neitrali (N) elektropiedzinas skavai 2.

— pievienot zeméjuma vadu apzimétai
elektropiedzinas skruvei.

gazes apkures katli tips - 6
— lietot moduli SMA 2

gazes apkures katli tips - 8 lidz 56 kW (5. zZim.)

— lietot dimgazu varstu MOK 110-1 ... MOK 180 - 1
ar kontaktdaksu.

2.3 Drosibas pasakumi

Elektropiedzinas gala slédzim (4) un piedzinas
motoram pret parslodzem jabut aizsargatam ar

6,3 A droSinataju (4. zim).

Drosnataji dod signalu katlam izslégties traucéjumu
gadijuma.

Lai nomainitu bojatos drosinatajus:

— atsledziet spriegumu no elektropiedzinas.

— nonemiet zilo slegvaku no drosinataja

— bojato drosinataju nomainitar 5x20-6,3 A

2.4 Darbibas parbaude

— pirms iekartas iedarbinaSanas parbaudit visas
dimgazu novadiSanas sistémas un diimgazu
varsta darbibu.

Deglis ieslédzas tad, ja dumgazu varsts atveries
vismaz par 90% un iesledzies gala slédzis.

— parbaudiet gala sledza darbibu, izmeérot
spriegumu:

* jekarta nedarbojas: pie noslégta dumgazu
varsta gala slédzis ir atverts, uz spailes 3 nav
sprieguma;

* iekarta darbojas: pie atvérta dumgazu varsta
uz spailes 3 ir spriegums.

Noradijums: Ja neslédzas gala slédzis, tas nozimé,
ka nav ciesa savienojuma starp ekscentriem un
sadales varpstu.

3 Apkope
— planotas apkopes laika parbaudit dumgazu
varsta un dumvadu darbibu.

Elektropiedzinai apkope nav nepiecieSama
Elektropiedzinas bojajumu vai dimgazu
novadiSanas parbaudei:

— darbiniet ar sviru no arpuses paplaksniti un
fikséjiet atverta stavokii.

Ja galaslédzis ir noslégts, iekarta var darboties.

Noradijums: Lai varétu garantét iekartas
nevainojamu darbibu, pazinojiet
skurstenslaukim, ja tiek iebuvéts dumgazu varsts
un ddmgazes tiek ievaditas kopéja dumeni
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Duomenys apie prietaisg

1 Duomenys apie prietaisg
Nepriekaistingas veikimas uztikrinamas tik tuo
atveju, jeigu laikomasi Sioje prijungimo instrukcijoje
nurodyty reikalavimy. Sj leidinj jteikite klientui.
Prijungimo darbus gali atlikti instaliavimo darby
specialistas, Siy darby atlikimui turintis atitinkamag
leidima.

1.1 Prietaiso aprasymas

* Apsildymo prietaisy su atmosferiniais degikliais ir
elektriniu valdymu, patikrinty pagal VFR
pramoniniy standarty ir pagal VFR dujy ir
vandens ukio specialisty sajungos DIN DVGW
reglamentus, iSmetamuyjy dujy kontdre
montuojamos MOK konstrukcijos iSmetamyjy
dujy sklendes.

* ISmetamuyjy dujy sklendé MOK sudaro galimybes
apsildymo prietaisg prijungti prie bendros
paskirties dumtraukio.

e Variklio valdoma iSmetamuyjy dujy sklende
eksploatacijos rezimo pauziy metu automatiskai
uzdaro iSmetamyjy dujy kontdra.

Ne darbo metu degimo kamera iSvengia
neigiamo dumtraukio traukos poveikio.

Siluma igsilaiko.

ISvengiama patalpos atvésimo ir Salto oro
patekimo per dumtraukj (svarbu tuo atveju, kada
apSildymo katilas statomas apsildomoje

* ISjungiant, spyruoklés jéga blokuojantj diskg Iétai
stumia per iScentrinius stabdzius j angos

uzdarymo padét;.

Pavaros variklis graZzinamas j pradine bisena.

1.3 Techniniai duomenys

produkto registracijos Nr.

0085A0 1027

iSmetamuyjy dujy temperatura, °C

ne daugiau. 400 °C

aplinkos temperatira, °C iki 70 °C
pasipriesinimo koeficientas <1,2
atidarymo trukmé > 7 sek.
uzdarymo trukmeé ~ 7,5 sek.
vykdanti pavara STA2(S1)
sunaudojamas galingumas ~12W
ukimo momentas ~ 120 Ncm
saugikliai 6,3 A
variklio maitinimo jtampa 230V, 50 Hz
jjlungimo srove 6 A
apsaugos rusis pagal P 44

(DIN 40050)

Sklendés korpuso medZiaga ir jos storiai

nertdijantis 0,8 mm

@110-130 mm L
storio plienas

@ 150 — 250 mm nerudijantis 1,0 mm
storio plienas

@ 300 mm nergdljantls 1,5 mm
storio plienas

@ 350 mm neradijantis 2,0 mm

storio plienas

1.4 Gabaritai jmontavimui (1 pav.)

patalpoje).

* Blokuojancioje dalyje yra minimali reglamentais

normuojamo dydzio anga.
Per Sig angg iSeina iSmetamosios dujos,

susidarancios nuo uzdegancio degiklio, ji
uztikrina reikiamag natdraly apSildymo prietaiso ir
dumtraukio vedinimag.

* ISmetamuyjy dujy sklendés pagal DIN 18160 1
dalies 5.3.5 skyriy gali buti naudojamos visy
sistemy su dujy pakura prijungimui prie bet
kokios konstrukcijos dumtraukiy.

1.2 Veikimo principas

» Kai temperaturos reguliatorius i apSildymo
prietaiso pareikalauja Silumos, iSmetamyjy dujy
zingsninio variklio pavara gauna srove.

* Pavaros variklis jveikia spyruoklés pasiprieSinima
ir atidaro blokuojantj diska.

Variklio veleno sujungimas su sklendeés velenu ir
su galiniu jungikliu patikimai uztikrina tai, kad
galinis jungiklis paspaudziamas tik tuo atveju,
kada reguliuojanti pavara sumontuota tinkamai, o
iSmetamujy dujy sklendé visiskai atsidaro.

e Kai galinio jungiklio kontaktai sujungti, valdanti
srové perduodama apSildymo prietaiso
valdan¢iam mazgui (pvz., magnetiniam voztuvui
su variklio pavara).

Atsparaus uztrumpinimui variklio jtampa darbo
metu iSlieka.

Modelis Best.-Nr. Di D; | H h

MOK 110-1 | 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130-1" | 7719001209 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150-1% | 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 180-1 | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK110™) | 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130*) | 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 160 7719000201 | 160 | 159 | 180 | 100
MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 200 7719000193 | 200 | 199 | 200 | 100
MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
MOK 350 7719001561 | 350 | 348 | 350 | 175

") i8metamyjy dujy sklendés MOK 110-1 MOK 180-1 turi kabel;
su kiStukais prijungimo prie -8 modelio apSildymo katily (kuriy

galingumas iki 56 kW).

™) naudojant ant sienos tvirtinamiems katilams, j iSmetamuyjy
dujy prijungimo atvada reikia jmontuoti pridedama

reduktoriaus Zieda.
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Lietuviy kalb

Montavimo darbai

1.5 UzrasSai po paveikslais

3 pav.
1 variklio atrama;
2 valdantis mazgas.

4 pav.
N “nulinis” laidas.
Z1 fazé nuo katilo temperaturos reguliatoriaus.
Z» fazé jdujy armatura;

temperaturos reguliatorius;

valdantis mazgas;

6,3 A greitai suveikiantis saugiklis;

galinis jungiklis;

servo variklis.
N, Z1 ir Z2 gnybtai nurodyti atitinkamo apSildymo
prietaiso prijungimo instrukcijoje.

a b wownNn =

5 pav.

1 katilo valdymo spintos galiné sienelé;

2 kiStukinis trumpiklis.

— kistukinj trumpiklj iSimkite ir laikykite valdymo
spintoje!

2 Montavimo darbai

ISmetamuyjy dujy sklendes galima montuoti

horizontalioje arba vertikalioje padétyje bet kurioje

iSmetamuyjy dujy kontaro vietoje.

Modulinis jkiSamas korpusas viena pladia ir viena

siaura dalimi jeina j iSmetamuyjy dujy vamzdj pagal

DIN 1298.

— ISmetamuyjy dujy sklendes galima montuoti tik
sausose patalpose pagal VFR elektros energijos
tiekimo jmoniy reglamentg VDE 0100.

— I8metamujy dujy sklendés, kuriy skersmuo
didesnis kaip 250 mm visada turi buti
prijungiamos tik prie horizontalaus veleno.

— lzoliuoto iSmetamuyjy dujy kontdro atveju:
izoliacijg vykdancio mazgo vietoje iSimkite ir tokiu
badu uztikrinkite oro cirkuliacijg, reikalingg
variklio ausinimui.

Duijiniai prietaisai su degikliais be putimo

(atmosferiniai degikliai):

— Montavimg uz srauto apsaugos gali atlikti tik
specialistas (2 pav.).

— Srauto apsaugos prijungimo vamzdj
sutrumpinkite per iSmetamuyjy dujy sklendés
konstrukcinj ilg;.

— Atminkite papildomas katilo gamintojo nuorodas,
esancias prijungimo darby instrukcijoje.

2.1 Vykdancios pavaros montavimo
darbai

Nuoroda: Jeigu vykdanti pavara sumontuota
gamykloje, $j skyriy Jus galite praleisti.

— ISmetamuyjy dujy sklendés blokuojantj diskg
nustatykite j padétj “uzdaryta”.

Ant veleno esanti svirtis su vamzdzio asimi turi
sudaryti staty kampa ir bati krastinéje padétyje
pagal laikrodzio rodykle.

— Nuo vieno i$ dviejy tvirtinan€iy kronsteiny
(kaistiniy varzty) nuimkite vykdancios pavaros
verZle.

— Kito tvirtinancio kronsteino verzle atsukite, bet ne
visiskai.

— Patikrinkite ar variklio veleno skersinis kaistelis ir
abu kumsteliai juda lygiagreciai.

Nuoroda: Norint, kad elektros kabelj buty galima
patogiai prijungti, Jus galite vykdancig pavarg
tvirtinti, pasuke jg 180° kampu.

— Ant vykdancios pavaros butina prijungti
izoliuojantj diska.

— Vykdandig pavarg su verzle ant tvirtinimo
kron&teino jkabinkite j padidintg variklio atraminés
plokstés tvirtinimo kiauryme (3 pav).

— Vykdancig pavarg prispauskite prie variklio
atraminés plokstés.

Variklio veleno skersinis kaistelis ir abu kumsteliai
turi uzsifiksuoti iSmetamuyjy dujy sklendés veleno
griovelyje. Antrasis tvirtinimo kronsteinas turi jeiti
j jam skirtg kiauryme.

Tik tokiu atveju galinis jungiklis bus patikimai
lieCiamas tuo metu, kai blokuojantis diskas angg
visidkai atidarys.

Démesio: Jeigu kumSteliai atsiremia j sklendeés
veleno frontalinj pavirsiy, velenas suksis, bet
galinis jungiklis bus isjungtas (apsauginé
funkcija). Be to per daug jverzus sklendeés veleng,
veikimas gali sutrikti.

— Abiejy tvirtinimo kronsteiny verzlés kartu su
dantytomis spyruokliuojan¢iomis poverzlémis
tvirtai priverziamos verZliniu raktu SW 7.
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Techninis aptarnavimas ir priezitra

2.2 Prijungimas prie elektros tinklo
(4 pav./5 pav.)

e Vykdanti pavaros elektriné schema yra galutinai
sumontuota, ji skirta prijungimui prie 230 V
kintamos jtampos elektros tinklo.

* Konstrukcija ir konstrukciniai elementai atitinka
galiojan€iy VFR VDE reglamenty reikalavimus.

Nuoroda: Vykdykite vietiniy elektros tiekimo
Jjmoniy reglamenty reikalavimus, o taip pat
vadovaukités naudojamo apsildymo prietaiso
montavimo darby instrukcijoje esanciomis
jungimo schemomis.

— ApSildymo prietaise nesant pagrindinio iSjungéjo,
naudokite iSjungéja, kuris atjungia visus
kontaktus. ISmetamujy dujy sklendés jjungimui
reikia, kad, iSsijungus jungikliui, tarp atjungty
kontakty atstumas bty ne mazesnis, kaip 3 mm.

— Vykdandig pavarg ir apSildymo prietaisg sujunkite
keturgysliu H 05 VV 4 x 1,5 mm?2 konstrukcijos
temperaturai atspariu kabeliu.

— Valdymo signalo kabelj, ateinantj nuo
temperatiros reguliatoriaus (Z1) j apSildymo
prietaiso vykdantj mazga (Zo) atskirkite ir
prijunkite prie vykdancios pavaros 1 kontakto.

— Galinio jungiklio (4) valdymo srove nuo
vykdancios pavaros 3 kontakto prijunkite prie
vykdancio mazgo (2).

— Prie vykdancios pavaros 2 kontakto prijunkite
“nulinj” laidg (N).

— Jzeminimo laidg prijunkite prie pazymeéto
vykdancios pavaros jzeminimo varzto.

Pastoviai reguliuojamy apsildymui dujomis
skirty 6 konstrukcinés serijos katily atveju:

— Naudokite kistukinj modulj SMA 2.

apSildymui dujomis skirty -8 konstrukcinés
serijos katily atveju, kuriy galingumas iki 56 kW
(5 pav.):

— Naudokite iSmetamuyjy dujy sklendes nuo MOK
110-1 iki MOK 180-1 su kiStuku prijungimui.

2.3 Saugiklis

Vykdancios pavaros ir pavaros variklio (5) galinis
jungiklis (4) nuo perkrovimo apsaugo greitai
suveikiantis saugiklis (3) "6,3 A, flink" (4 pav.).
Perdegus saugikliui, apsildymo sistema neveiks.

Perdegusio saugiklio pakeitimas:

— Atjunkite jtampg nuo vykdancios pavaros.

— Nuimkite mélynos spalvos gaubtelj, kuris dengia
saugiklj.

— Perdegusj saugiklj pakeiskite tipiniu prekybos
tinkle platinamu greitai suveikianCiu saugikliu
"5x20-6,3 A, flink".

2.4 Veikimo patikrinimas

— Pries priduodami sistemg patikrinkite visg
iSmetamujy dujy iSvedimo konttirg bei
iSmetamujy dujy sklendés veikima.

Degiklis jsijungti gali tik tuo atveju, jeigu
iSmetamuyjy dujy sklendé atidaré ne maziau, kaip
90% vamzdzio skerspjuvio, o galinio jungiklio
kontaktai sujungti.

— Galinio jungiklio veikimas patikrinamas matuojant
jtampa:

* sistema neveikia: kai iSmetamuyjy dujy sklendé
uzdaryta, galinio jungiklio kontaktai atjungti, 0 3
kontakte jtampos néra;

¢ sistema veikia: atsidarius iSmetamuyjy dujy
sklendei, 3 kontakte atsiranda jtampa.

Nuoroda: Jeigu galinis jungiklis neveikia,
priezastimi gali bati neteisingas jungianciojo
kumételio ir sklendeés veleno sujungimas.

3 Techninis aptarnavimas ir
priezitira
— Nepriekaistingas iSmetamosios sklendés
veikimas ir iSmetamuyjy dujy iSvedimas tikrinami
periodiSkai atliekant apSildymo prietaiso
techninio aptarnavimo ir priezitros darbus.

Vykdanciai pavarai techninio aptarnavimo
nereikia.

Atsiradus defektui vykdancioje pavaroje arba

tikrinant iSmetamuyjy dujy kontdara, reikia:

— Blokuojantj diskg i$ iSorés paspauskite svirtimi ir,
ji atidarius, reguliuokite ribotuva.
Galiniam jungikliui sujungus kontaktus,
apsildymo prietaisas vél galés veikti.

Nuoroda: Informuokite ddmtraukiy prieZidros
specialistg tuo atveju, jeigu, siekiant uztikrinti
nepriekaistingg prietaiso veikimag, ismetamyjy
dujy sklende planuojate jungti auksciau srauto
apsaugos prie bendro damtraukio.
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Andmed seadme kohta

1.3 Tehnilised andmed
Seadme ID number

1 Andmed seadme kohta

0085A0 1027

Eesti keel

Seadme laitmatu t66 on ainult sel juhul tagatud, kui

jargitakse kéesolevat kasutamisjuhendit. Andke Suitsugaasi temperatuur max. 400 °C
kéesolev tekst klientidele. Umbritsev temperatuur Kuni 70 °C
Takistuse indeks <12

1.1 Seadme kirjeldus Avanemise aeg > 7 sek.

e MOK tipi suitsusiiber paigaldatakse DIN- Slflgu_rmsaeg =7.5 sek.
DVGW-ga kontrollitud, atmosfaérilise pdleti ja P“St‘."“am — STA2(S 1)
elektrilise juhtimisega kitteseadmete Tg_lr__bnav voImsus ca. 12 W
suitsutorudesse. P66rdmoment ca. 120 Ncm

. . . . . Kaitsmed 6,3 A kdbe

* Suitsusiiber vdimaldab mitme kitteseadme Mootori pinge 230 V, 50 Hz
Uhendamist korstnaga. Lilitusvool 6A

¢ Elektriajamiga suitsusiiber sulgeb seadme Kaitse liik (DIN 40050) IP 44

mittetddtamise ajal automaatselt suitsutoru.

Klapikorpuse materjal ja materjali tugevus:

Seadme mittetéStamise ajal valdib suitsusiiber @ 110 = 130 mm Roostevaba
kitteseadme liigset jahtumist. teras 0,8 mm

. : . C Roostevaba
Takistatakse samuti ruumi jahtumist ja kilma @ 150 — 250 mm teras 1.0 mm
vélisbhu sissevoolu (see on oluline kdetavates Roostévaba
ruumides olevate kitteseadmete puhul). © 300 mm teras 1.5 mm

* Sulgeklapil on normidele vastav miinimumava. @ 350 mm Roostevaba
teras 2,0 mm

See juhib tekkivad sulteleegi heitgaasid ara ning
tagab kitteseadme kolde ja korstna loomuliku
tuulutamise.

1.4 Paigaldusmo6odud (joonis 1)

¢ Suitsusiibreid voib kasutada kdikide korstnaga Tudp Tellimisnumber D; D, |H |h
hendatavate gaasikitteseadmetega. MOK 110-1) |7 719001208 |110 |109 |155 |100
1.2 T66 bEhimé MOK 130-1%) [7719001209 [130 [129 |165 |100
-2 To6 pohimote MOK 150-17) [7719001210 [150 [149 [175 [100
* Kui kitteseadmele saabub kaivituskask, siis MOK 18017 17719001835 1180 179 1190 1100
[0litatakse suitsusiibri pUstajamile toitepinge
peale. MOK 110*) [7719000198 [110 [109 |155 [100
« Kaivitusmootor avab vedru abil sulgeseibi. MOK130™ |7719000191 130 |129 |165 100
Mootori v&lli iihendus klapi vélliga kindlustab MOK150  |7719000192 150 149 |175 100
I6pplilliti rakendumise vaid nduetekohaselt MOK 160 7719000201 160 159 1180 |100
paigaldatud pustajami ning taielikult avatud MOK 180 7719000199 180 (179 |190 |100
suitsusiibri korral. MOK 200 7719000193 [200 [199 [200 |100
e Rakendunud I8ppluliti korral saab toitepinge MOK 225 7719000 194 |225 |224 225 [112
kitteseadme kaivitusautomaatika (nt. MOK 250 7719000195 1250 1249 250 |125
magnetventiil voi stiliteseade).
o e o MOK 300 7719001560 |300 [298 (300 |150
Lyhlseklndel mootor jadb seadme tddtamise MOK 350 7719001561 1350 1348 1350 1175
ajaks pingestatuks.

e Vaéljalulitamisel likkab vedru sulgeseibi aeglaselt
tagasi suletud asendisse.

Kaivitusmootor viiakse lahteasendisse.

") suitsusiibrid MOK 110-1 kuni MOK 180-1 on varustatud
pistiku ja Uhenduskaabliga katlatltpidega —8 (kuni 56 kW)

Uhendamiseks.

™) kitteaparaatide kasutamise korral tuleb kaasasolev
drosselrdngas paigaldada seadme suitsugaasi valjundile.
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Paigaldus

1.5 Selgitused jooniste juurde

Joonis 3

1  mootori alus
2 pustajam

Joonis 4

N nulljuhe

Z1 katlatemperatuuri regulaatori faas
Z2 gaasiarmatuuri faas
temperatuuri regulaator
reguleerimisdetalil

kaitse 6,3 A

[Bppluliti

plstajam

a b O =

Leida kasutatava kitteseadme
paigaldusjuhendist klemmid N, Z1 ja Z2 jaoks.

Joonis 5
1 katla ldlituskarbi tagasein
2 sildamispistik

— eemaldada sildamispistik ning séilitada seda
l0lituskarbis.

2 Paigaldus

Suitsusiibreid voib paigaldada horisontaalselt voi

vertikaalselt suitsutoru igasse punkti. Klapi korpus
on Uhendatav DIN 1298 vastavatele suitsutorudele.

— Suitsusiibrid tuleb paigaldada kuivadesse
ruumidesse.

— Ule 250mm suitsusiibrid tohib paigaldada vaid
horisontaalse vodlliga.

— Isoleeritud suitsutoru korral: plstajami juures
mitte isoleerida, et tagada mootori jahutuseks
Ohuringlus.

lima ventilaatorita atmosfaarilise poletiga

kiitteaparaadid.

— Paigaldus lasta teostada spetsialistil otse
tombekuplile (joonis 2).

— Luhendada tdmbekupli Ghendustoru suitsusiibri
pikkuse vorra.

— Jérgida katla tootja lisanduandeid
paigaldusjuhendis.

2.1 Pustajami paigaldus

Néuanne: Juhul kui plstmootor on juba tehases
paigaldatud, véib jérgnev peatiikk vahele jdédda.

— Viia suitsusiibri sulgeseib suletud asendisse.

Vallile paigaldatud kang peab olema keeratud
I6puni kellaosuti liikumise suunas risti toru dlaga.

— Uhel kahest plstajami kinnituspoldist (tihvtkruvi)
eemaldada mutrid.

— Teise kinnituspoldi mutrid keerata (mitte téiesti)
lahti.

— Kontrollige, kas mootorivolli rist/pdiktihvt ja
mdlemad nukid on paralleelsed.

Néuanne: Elektrilise tihenduse jaoks soodsama
positsiooni saavutamiseks voite plistajami
paigaldada 180° nihutatuna.

— Juurdelisatud isoleerseib panna tingimata
pUstajamile.

— Pustajam asetada kaldu kinnituspoltide mutrite
abil mootori aluse laiendatud kinnitusavasse
(joonis 3).

— Pustajam suruda vastu mootori alusplaati.
Mootorivalli rist/poiktihvt ja moélemad nukid
peavad kinnituma suitsusiibri klapi valli pilusse.

Teine kinnituspolt peab kinnituma selleks
ettenahtud puuritud auku.

Sulgesiiber on digesti paigaldatud ainult juhul kui
IOppluliti on avatud asendis.

Tadhelepanu: Kui klapivélli esipaneeli nukid
haakuvad, p6édératakse volli, kuid I6pplLiliti jG&ab
véljaliilitatuks (kaitsefunktsioon). Vastasel korral
voib see viia klapivélli tlekoormuseni ja klapi
té6héireteni.

— Molema kinnituspoldi mutrid keerata kdvasti kinni
kasutades fikseerimiseks hammasseibi.
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Hooldus

2.2 Elektriline Uhendus
(joonis 4/joonis 5)

e Pustajami elektrijuhtmestik on Ghendusvalmis
ning valmistatud 230V vahelduvvoolule.

¢ Paigaldus ja Uhendusdetailid peavad vastama
VDE-eeskirjadele.

Néuanne: Jargige kohaliku energiavarustusfirma
eeskKirju, ja ka kasutatava kltteaparaadi
paigaldusjuhendi tihendusjooniseid.

— llma pealdlitita kiitteseadmete korral on
suitsusiibri jaoks ettenahtud kasutada
mitmepooluselist minimaalselt 3 mm
kontaktavaga eraldusseadet.

— Pustajam ja kitteaparaat Uhendada 4-soonelise
kuumuskindla 4 x 1,5 mm2 kaabliga.

— Temperatuuriregulaatori (Z4) juhtimiskaabel
kitteaparaadi juhtimisdetailini (Zo) eraldada ning
Uhendada pustajami klemmile 1.

— Loppluliti (4) juhtvool viia pustajami klemmilt 3
reguleerimisdetailini (2).

— Neutraaljuhe (N) Uhendada pUstajami klemmile 2.

— Maandusjuhe tUhendada pustajami mérgistatud
maanduskruviga.

6 seeria gaasikatelde puhul:
— kasutada SMA 2 lUlitusmoodulit.

-8 kuni 56 kW seeria gaasikittekatelde korral
(joonis 5):

— Kasutada suitsusiibrit Uhenduspistikuga
MOK 110-1 kuni MOK 180-1.

2.3 Kaitsmed

Plstajami I16ppluliti (4) ja kaivitusmootor (5) on
kaitstud kdbeda 6,3 A, kaitsme (3) abil llepinge
vastu (joonis 4).

Kaitsme rakendumisel on kiite hairitud.

Vigase kaitsme véljavahetamine:
— Lulitada plstajam pingevabaks.
— Eemaldada kaitsme sinine katteplaat.

— Vahetada vigane kaitse kébeda varukaitsme
(5 x20-6,3 A) vastu.

2.4 Tookorrasoleku kontroll

— Enne seadme Uleandmist kontrollida
suitsudrastust ning suitsusiibri funktsiooni.

Pdleti voib alles seejarel t66le hakata, kui
suitsusiiber on avanud védhemalt 90% toru
ristldikest ja 16ppllliti on rakendunud.
— Kontrollida 18pplliti t66d pinge mdotmise abil.
e Seade ei tddta: suletud suitsusiibri korral on
[Bppluliti avatud, klemmil 3 ei ole pinget.

e Seade tddtab: peale suitsusiibri avanemist on
klemmil 3 pinge.

Néuanne: Kuiloppliiliti ei rakendu, voib pohjus olla
defektses lilitusnuki ja klapivolli (ihenduses.

3 Hooldus

— Suitsusiibrit ja suitsuarastust tuleb kontrollida
kitteseadme hooldustédde ajal.

PUstajamit ei ole vaja hooldada.
Piistajami rivist véljalangemisel vo6i suitsugaasi
kontrollimiseks:

— Sulgurseib avada vélise kangiga ja sulgeda
fiksaatoriga avatud asendisse.

Loppluliti suletakse, nii et kiitteaparaadi edasine
t66 on voimalik.

Néuanne: Teavitage korstnapiihkijat sellest, kui
suitsusiiber paigaldati Gihisesse korstnasse peale
témbekuplit, et tagada seadme laitmatu
té6tamine.
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JAaHHble o0 npubope

1 JdaHHble o npubope

Tosibko npu cOBMOAEHUN HACTOSILLEN MHCTPRYKLINN
o MOHTaxy obecrne4ynBaeTcsi 6e3yrnpedyHasl
paborta 3acnaoHku Tuna MOK. UHCcTpykums
XpaHuTcs y knneHTa. MoHTaxHble paboTbl MOXET
BBbIIMOJIHATB TOJIbKO KBAJINPULINPOBAHHbIN
crneunanncT, UMeLLUNIA A0MyCK Ha AaHHOro Tmna
paboThl.

1.1 OnucaHue npubopa

« 3acnoHku Tnna MOK ycTaHaB/iMBatOTCS B BbIXJIOMHbIX
TPpybax OTONUTEJIbHbIX KOT/10B, KOTOPbIE OCHALLEHbI
aTMoCcGEepPHOVi FrOPEJIKOV U 3J1IEKTPUYECKON CUCTEMOV
yrpaBeHusl.

+ 3acsioHka B BbIx/10MHOM Tpybe no3Bosiset
noAKIOYUTE OTOMUTESbHBIN KOTE K AbIMOXOAY C
noaBoAOM AbIMOBbIX ra30B OT CMELLaHHbIX
UCTOYHUKOB.

+ Bo Bpemsi ocTaHOBKY paboTbl OTOMUTEILHOIro KOT/1a
3aC/10HKa B BbIXJI0MHOV TPyOe, OCHaLLeHHasi
BJIEKTPOMNPUBOLOM, aBTOMAaTUYECKM MePEKPLIBAET
rasoxoa Asis 0TBOAAa OTXOASILLNX ra30B.

Bo Bpewmsi Bbik/i04eH s KOT/1a n3 paboTbl yCTPaHSIETCS
oTpuLaTeIbHOE BJINSIHUE TSIrvi AbIMOX04a Ha TOIKY.
Terio coxpaHsieTcsl.

lNpenoTBpatlaeTcs NOHWXeHne TeMnepaTypbl B
romMeLLeHn 1 BXo X0J04HOro BO3A4yxa C yamLbl
yepes AbIMOX0L (BakHO AJ1s1 OTOMUTEbHbIX KOTJI0B,
YCTaHOBJIEHHbIX B OTAr/INBaAeMbIX MOMELLEHUSIX).

+ Ha 3anopHom y371e uMeeT MecTo yA0B/IETBOPSIOLLAs
TPEeOOBaHVSIM MVIHVIMAaJ lbHasl naoLLya b nonepeyHoro
ceyveHus cB060AHO MPOXOANMOro OTBEPCTUSI.
brnaronapst aToMy 0TBOASATCS OTXOASILLME ra3hbl,
KOTOPbIE MOryT MOSIBASITLCS] B CBSI3U C FOPEHNEM
ycKoBOro riameHn. Kpome aToro CTaHoOBUTCS
BO3MOXXHOM He0bX0AMMasi ECTECTBEHHAsI BEHTUJISILINS
B OTOMUTE/IbLHOM KOTJ1€ U B ra3oxoAe /15 0TBoAa
OTXOASILLMX ra30B.

1.2 MpuHUKMN paboThI

« Ecnu perynatop Temnepartypbl 3aTpebyeT BbipaboTKy
Tersia oT OTONUTENILHOI o rnNpubopa, To K
UCTOJSTHUTEJIbHOMY MPUBOAY 3aCJIOHKU B BbIXJIOMHOM
Tpy6e rnoako4aeTcs ToK.

« [lBuratesib co BCTPOEHHbIM PEAYKTOPOM OTKPbIBAET
3arnopHylo warby, npeoaosiesas npuv 3ToM CUy
MPYXUHBI.

CBs13b MeXXay BaioM ABUraTeJisi u BaJsloM 3aCJI0OHKU 1
obpartHasi CBsi3b C KOHEYHbIM BbIK/IlO4aTe1emM
obecrneynBaeT TO, YTO KOHeYHbIV BbIK/I04aTeslb
npuBOANTCS B AEVCTBUE TOJILKO rpu
CMOHTUPOBaHHOM Hazanexalumm oobpasom
UCTOJTHUTEJIbHOM MPUBOAE U MPY MOJIHOCTbHIO
OTKPbITOV 3aCJIOHKE.

» [lpuy 3amMblkaH KOHTAKTOB KOHEYHOI O BbIK/1tOHaTe/1sl
yrpasJiSIOLLMA TOK NOTEYET K UCMOJIHUTESIbHOMY
oprady(Harp., K MarHUTHOMY KaarnaHy niv K asTomarty
perynnpoBaHusi TOMKM) OTOMUTE/IbHOIO KOT/1a.
JBurartesib, yCTONYNBbIN K KOPOTKOMY 3a@MbIKaHWIO, BO
Bpemsi paboTbl CUCTEMbI OCTAETCS M0 HAMPSIXKEHNEM.

« [puy OTKIIOYEHWM CUa MPYXNHBI MEAIEHHO NPUBOANT
3arnopHyo Lwarby rnpv 4ericTBuu LIeHTPOBEXHOro
TOPMO3a B 3aKPbITOE MOJIOXEHME.

JlBuratesib Co BCTPOEHHbIM PEAYKTOPOM MPUBOAUTCS
06paTHO B €ro UCX0HOE MOJIOXEHUE.

1.3 TexHn4yeckue napameTpbl

Homep ans vaeHTngukaumm
naaenvsi

0085A0 1027

Temnepatypa OTXOASLUMX ra30B

makcumym 400 °C

Temnepatypa okpyxaroueri cpeasi | 4o 70 °C

KoagppuumeHT conpoTvsieHns <12

Bpewmsi oTKpbITUS > 7 cex.

Bpems 3akpbiTusi >7,5 cek.

UcnonHnTenbHbIi NpuBos STA2(S1)

Pacxopn saHeprum okosio 12 Bt

KpyTsLmii MOMEeHT okos10 120 H+cm

lNpenoxpaHnTesib 6,3 A masnioviHepL.

HomuHanbHoe HanpsikeHve

anekTpoaBuraress 2308, 50Ty

KoMMyTaLmMOHHbIV TOK 6A

Bug 3awymtel 1P 44

KOHCTPYKUMNOHHBIV MaTepuas v ToJILLMHA CTEHKU Kopriyca

3aCJIOHKU:

_ HepxagerioLyas

@110 - 130 mm cranb 0,8 MM
HepxaseroLyas

0150 - 250 mm cranb 1,0 Mm
HepxaseroLuas

9 300 mm cranb 1,5 mm

0350 Mm HepxaBgeroLyas

cranb 2,0 MM

1.4 MoHTaXxHble pa3mepsbl (Puc. 1)

Tun :I;:"az';p‘"ﬂ D; D, | H h

MOK 110-17) 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130-17) 7719001209 |130 |129 | 165 | 100
MOK 150-17) 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 150-1 MEE*) | 7719003919 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 180-17) 7719001835 | 180 |179 | 190 | 100
MOK 110 ™) 7719000198 |110 | 109 | 155 | 100
MOK 130 **) 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 160 7719000201 |160 |159 | 180 | 100
MOK 180 7719000199 |180 | 179 | 190 | 100
MOK 200 7719000 193 |200 | 199 |200 |100
MOK 200 MEE 7719003916 |200 | 199 |200 | 100
MOK 225 7719000194 (225 (224 (225 | 112
MOK 225 MEE 7719003917 (225 (224 (225 | 112
MOK 250 7719000 195 |250 |249 |250 | 125
MOK 300 7719001560 |300 |298 | 300 |150
MOK 350 7719001561 |350 |348 |350 | 175

Tunel MEE TO/1bKO 47151 YKpaunHel.

") BacnoHku Tuna MOK 110-1 ... MOK 180-1 ocHalLeHs!
kabesieM ¢ CoeANHNTE IbHBIM 3/IEMEHTOM 15 TOAK/IIOHEHUS]
K pa3bemMy OTONMUTEIbHbIX KOT/1I0B cepum -8 (40 56 kBT).

) Mpu ncrnonL30B8aHUM B COYETAHN C HACTEHHBIMY KOT/1aMu
YCTaHOBUTB MPUIIOXEHHOE MepexoaHoe KOJbLO.
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Pycckunin 93blk

MoHTax

1.5 YcnoBHble 0003HaYeHust Ha
pPUCYHKax

Puc. 3
1 Kpennenne asurarens
2  UcnonHuTenbHbIvi NpruBos

Puc. 4
N  HyneBowi npoBoa
Z; asza perynstopa Temrneparypbl KoTia
da3za, noaknoyaemas kK apmartype As rasa
Perynatop temneparypsb!
HcrnonHnTenbHbI opraH
lMpenoxpaHutens 6,3 A
KOHEeYHbIV BbiK/It04aTE b
JlBuiraresib CMOIHUTE/IbLHOro NpuBoaa
Saxumbl N, Z1 n Z2 onpenennts HaA OCHOBE
MHCTPYKLNM MO MOHTAaXy UCo/b3yeMoro
OTOMNUTEJIbHOIO KOT/1A.

Puc. 5

1 3aaHsis cTeHka pacrnpenenTesibHoro sumKa Kotaa

2 Llrencenb-nepemsiyka

— YOnanute Luterncesib-nepemMbidky v rnos0XUTb €ro Ha
XpaHeHne B pacripeaesiNTesbHbIv SLmnk!

| Ln-l;ool\)ﬂ,\r)w

2 MoHTax

3acsioHkmn MOoryT 6bITb YCTaHOBJIEHbI B BEPTUKA/IbHOM

VIV FOPU3OHTasIbHOM [10J10KeHUSIX B JII0OOM MecTe

raszoxoaa A/ 0TBoAa OTXO4SLMX ra3oB. BcTtaBHOM

KOPIyC C LLIMPOKOV 1 Y3KOV 4aCTSIMU NoaxoanT K Tpybam

/151 0TBOAA OTXO4HbIX ra30B.

— 3acsoHku yctaHaBamBaThb TO/IbKO B CYXUX
rMOMELLeHUSIX.

— 3acnoHku ¢ anametTpom b6osbiue 250 MM Bceraa
MOHTUPOBATb C FOPU30HTasIbHbIM PaCo/I0OXEeHNEM
Basa.

— Ecnuvraszoxon ansi otBoAa OTXOASILLMX ra30B OCHALLEH
n307154mnen; BbinoIHUTB BbIPe3 B N30/15ILUMM BO3J1€
WCIOJIHUTEJIbHOIO NMPUBOAA AJ1s1 TOro, YToOb!
obecrneynTb UMPKYISUNIO BO3Ayxa, HE0OX0aAUMYIO
JU151 OXN1aXXKAEHWST ABUraTesist.

OTonuTenbHbie KOTJIbl C 6e3HaaAyBHbIMU

ropenkammu (atmocoepHblie ropesiku):

— MoHTax nopyynTb crneumaancTy rnocsae ycTaHOBKU
y371a obecrniedeHusi Te4eHusi noToka (Puc. 2).

— TpyOy an1s NoakIo4YeHns y3ia 06ecrnevyeHnss TeHeHUs
r10TOKa COKPATUTL Ha Pa3Mep, PaBHbIi MOHTaXHOM
JJIMHE 3aCJIOHKU.

— Cob6onatb AOMNOIHUTESIbHBIE YKA3aHMS,
conepxalymecs B UHCTPYKLWY 110 MOHTaxy,
r1oAroToB/IEHHOV N3rOTOBUTEIEM KOT/IA.

2.1 MoHTaX NCNOJIHUTEJIbHOIO
npuBoaa

Mpumeyanne: [aHHbI pasaes Bol MoxeTe nponyctuTsb,
€CJIV UCMOJIHUTESIbHBIV IPUBOL YK€ MOHTUPOBAH B
3aBOACKOM VCIOJIHEHUU.

— 3aropHyro wariby 3ac/10HKM NoCcTaBUTb B Takoe
r10/10XeHne, 4T00bI X0 A4J151 0TBOAA OTXOASILUMX ra30B
Obls1 32KPbIT.

Pblyar, npukpernaeHHbIV K Baay, AOJIKEH ObITb
pPacrnosI0XeH oA nPsiMbiM yrsioM o 4aCOBOU CTpesiKe
K ocv TPYObI M yrvpaTbCsl B yriop.

— C o4Horo u3 aByx UKCUPYIOLLNX BAHTOB
(yCTaHOBOYHBIV LUTUQT) UCMOSTHUTEIILHOIO rNPUBOAa
CHSITb ramiky.

— Harsr ravikv Ha apyrom UKCUPYIOLLEM BUHTE
0cn1abuTb, HO HE OTBUHYMBATL €€ [0 KOHLA.

— [poBepuTb, PpacrnonoXeHsl v NapaaneabHO
riornepeyHbIN LUTUQT Basna ABUraTesis v Asa yrnopa.

Mpumeyanume: [1ns Toro, 4ytobbl 06ecneqYnTs 6oee
BbIrO4HYIO NMO3NLINIKO 715 SJIeKTPUYeCKOro
roakto4eHusi, Bbi MoxeTe MOHTPOBATH
NCIMOJIHUTEJIbHbIN rnpuBo4 co cMelleHneMm,
COOTBETCTBEHHO, Ha 180°.

— [NpunoxeHHyI0 N30ISILIMOHHYIO Lakiby 06513aTesIbHO
HageTb Ha UCTIOJTHUTE IbHbIV MPUBOA.

— WcrnonHuTeIbHbIM NpUBOA4 o4 HakJIoHOM, C
HaxoAsLeicsl Ha PUKCUPYIOLLEM BUHTE ravikou,
BCTaBUTb B PACLUNPEHHOE MOHTaXHOoe OTBEPCTHNE B
nnactuHe Ass Kpernnenvs asuratens (Puc. 3).

— VlcnonHuTenbHbIV NPUBOL NPUXaTthk K na1acTuHe As
KpenaeHus AB1raTerisl.
lMonepeyHbiv LUTUGT Basia ABuratesis v Asa yrnopa
JI0JIKHbI 3aLLeJIKHYTbCS B a3 Basia 3acJioHku. Bropori
PUKCUPYIOLLNYT BUHT LOJIKEH 3aLLEJSIKHYTLCS B
npeaycMoTPEeHHOE AJ1s1 3TOr0 OTBEPCTHE.

TosibkO B 3TOM cly4ae obecrneq4nBaeTcs HaaexHoe
npuBeaeHne B AEVICTBUE KOHEYHOIO BbIK/1l04YaTess
rpv OTKPbLITOV 3aropHo Lavibe.

Buumanue: Ecnv yriopbl 6yayT ynvpaTtbCsl B TOPLIEBYIO
CTOPOHY Basia 3ac/0HKU, TO Bas byaet
roBoOpayYnNBaThCs, OHAKO KOHEYHbIV BbIK/IO4YaTE b
oka3sbiBaeTcs 6e3 nevicTeus (NpenoxpaHnTebHas
QyHKUMS). Kpome 3TOro MoXeT HacTynuTb
Aedopmauums Bana 3ac/IOHKU, BeKylLLasi 3a Cobori
Aedopmauymio Bana 3ac/iOHKM C HapyLLIEHNEM
QYHKUMN.

— C ucnosib3oBaHVeM AByx 3y6yaThixX yrpyrux Laib
KPperko 3aTsaHyTb raikv Ha ABYX PUKCUPYIOLLMX BUHTaxX
rae4yHbIM KJIl0HOM, Pa3Mep rnos KJio4 7.
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TexoGcnyxusaHve

2.2 dnexkTpuyeckoe noako4yeHme
(Puc. 4/Puc. 5)
+ Cxema 1CrosiHNTesIbHOro rnpmneoga ocHaljeHa

rpoBOAKOV B rOTOBOM BUAE )19 MOAK/TIOYEHUS K CeTU
230 B nepeMeHHOro Toka.

Mpumeyanune: Heobxoammo coboaate TpeboBaHus
ote4decTBeHHbIx FTOCToB 1 3aKOHOB,
pernameHTupytoLmx paboTy AaHHOIro Buaa
060pyaoBaHWS U C1e0oBaThb 3JIEKTPUHECKUM CXeMaMm
B UHCTPYKLMSIX OTOMUTEIbHOrO 060PYA0BaHUS.

— [lpwu ncrnonb3o0BaHy OTONMUTESIbHBIX KOT/IOB 6€3
r/71aBHOIO BbIK/IO4aTE/1s [4J151 3aCJIOHKU B BbIXJIOMHOM
TPybE NpenycMoTpeTh YCTPOKMCTBO A1 Pa3MbIKaHUs
KOHTakTOB Ha BCEX MOJII0cax ¢ 3a30P0M MEXAY
KOHTakTaMmuy MUHUMYM 3 MM.

— WcrnonHnTenbHbIV MPpUBOA COEANHUTL C
OTOMNUTEJIbHBIM KOTJIOM C MMOMOLLbIO 4-X [0JIIOCHOIro
TEPMOCTOVKOro kabesnsi Buaa KoHcTpykumm H 05 W 4
x 1,5 MM2,

— [poBog uenuv yrnpasaeHusi OT peryasropa
Temnepartypsbl (Z1) A0 opraHa ynpasaeHus (Zo)
OTONMUTENIbHOI O NPMbopa PasbeaNHUTL Y MOAKITIOYNTH
K 3aXuMy 1 ICAOTHUTE/IbHOrO NPUBOAA.

— YnpasnasoLwmi TOkK KOHEYHOr o BbiktoYaTessi (4)
rnoABeCTM OT 3axumMa 3 UCMOSTHUTE/IbHOro NpuBoAa K
UCTIOIHUTEIbLHOMY OpraHy (2).

— Hyneovi nposoa (N) noakno4nte K 3axmmy 2
UCMOJIHUTEIbHOIO MNPUBOAA.

— BasemnsioLmii npoBo4 NOAKIOYNTb K TOMEYEHHOMY
BUHTY UCMOJ/THUTE/IbHOrO NMpyBOAA.

Mpu razoBbiX OTONUTENIbHbLIX KOTJ1aX C
HenpepbiBHbIM perynmposaHmem cepum -6:

— Ucnonb3oBaTe BCTABHOV MOAY/1b C KOHTAKTHbLIMU
wiTbipsmy Tuna SMA 2.

Mpu rasoBbix OTONUTEJNIbHBLIX KOT/Iax cepun-8 no 56

kBT (Puc. 5):

— Ucnonb3oats 3acioHkn MOK 110-1... MOK 180-1c¢
coeauHUTeNeM A1 MOAKTIOYEHUS K LUTEKEPHOMY
pasbemy.

2.3 MNpepoxpaHutenno

KoHeuYHbIt BbiktoYaTesisb (4) MCrnoiHNTEIbHOro npueBoaa
W npuBOAHOV ABUratesib (5) 3alymLLeHbl OT neperpy30kK
npenoxpanutenem (3) "6,3 A, ManOMHEPLNOHHbIA"
(Puc. 4).

[Mpwn cpabaTbiBaHVW NPEeAOXPaHNUTESS OTONMUTEIbHASs
cuctema byner ykasblBaTb HEUCTPaBHOCTb.

3amMmeHa HeMCrnpaBHOIro NpeAoXpPaHUTeNs:

— [lpepBatb NoaBOA HanNPsiXKeHs: K UCMOJIHUTE/IbHOMY
npueoay.
C npenoxpaHuTerisi CHSITb CUHWI 3aLLNTHBIN KOJINakK.

— HewucnpaBHbIVi NpeaoxpaHnTeslb 3aMeHUTh Ha
npeanaraemslivi B TOprossae npeaoxpaHutess "5 x 20-
6,3 A, MasioHepPLMOHHbIN".

2.4 9kcnnyaTayMoHHaa NpoBepka

— [lepen caayeni-npruemMKon ycTtaHOBKU NMPOBEPUTL BCHO
cucTeMy ra3zoxoaa /st 0TBoAa AbIMOBbIX Fra30B U
paboTy 3aC/I0HKM B BbIXJIOMHOM Tpyoe.
lopesnka AomkHa BKII0YaTLCS TOIKO 110C/1€ TOro, Kak
3aCJI0HKa B BbIXJIOMHOM TPyOe OTKpPbI/Iach Ha,
muyHUMYM, 90% OT norepeyHoro ce4eHusi TpyObl v
rocse 3aMbikaHWsi KOHTaKTOB B KOHEYHOM
BbIKJTIOYaTesne.

— [poBepka paboTocrnocob6HOCTY KOHEYHOIO
BBIKJTIOYATEIS YTEM U3MEPEHUST HAMPSIKEHUSI:

+ YctaHoBka He paboTaeT: rpu 3aKpbITOM 3aC/IOHKE B
BbIXJIOMHOM TPYO€E KOHTaKTbl B KOHEYHOM
BbIKJTIOYaTE1e PA30MKHYTbI, Ha 3axume 3
HarpsiXXeHusl HeT,

+ YcraHoBka paboTaeT: nocsie OTKPbITHS 3aCI0HKU B
BBIXJIONHOV Tpybe Ha 3axumMme 3 umeeTcs
HarnpskeHue.

MpumeyaHue: Eciiv KOHEYHbIN BbIKIOYaTE b HE ByaeT
paboTatb, TO MNPUHNHONM MOXET SIBSITLCS
HerpaBuibHOE COEAVHEHNE MEXAY Yropamu A4J1s
nepeKksItoYeHus1 v BasioM 3aCJI0HKN.

3 TexobcnyxuBaHue

— [NpoBepuTb 6E3yrnpe4Hyo QYHKLMIO 3aC/TOHKU 1 BCEM
CUCTEMbI OTBOAA OTXOASILUMNX ra30B rpu PEryssipHO
npPoOBOANMOM TEXOOCIYXNBAHUN OTOMUTETLHOIO
npubopa.

YcrnonHuTenbHbIV NPUBOL HE HYXXAaeTcsl B
TEXOOC/TYXXNBAHUM.

Mpwu BbIXo4e U3 CTPOS UCMOJTHUTENTILHOIO NPUBOAA
WU B LeNSIX NPOBEPKU ra3oxoaa ang oteoaa
OTXOASALLMNX ra30B:

— 3arnopHyto wariby CHapyxu OTKPbITb C MOMOLLbIO
pbldara vi pukcupoBaThb €€ B OTKPbITOM 1OJIOXEHUN C
r1OMOLLIbIO appeTypa.

KOHTaKkTbl B KOHEYHOM BbIK/IOYAaTE1e 3aMbIKaIOTCS,
4TO 06ecrne4YnT BO3MOXHOCTb MPOAO/IKEHNS
aKcrsiyataumm OTONUTEesIbHOro KOT/a.

MpumeyaHune: [locTaBbTE B M3BECTHOCTL CrieLmanncTa
10 MOHTaXy, €CJ11 3aCJI0HKa B BbIXJIOMHOM Tpybe 6bina
ycTaHoB/sieHa B 00LLeli AbIMOBOV Tpybe rocse y3na
obecrieyeHns Te4YeHus NoToka, 4706kl rapaHTUPOBaTh
6e3yrnpeyHyro paboTy KOTJ/IOB.
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EAANnvika

STOIXEIO OUOKEUNG

1 ZToIXEia OUOKEUNG

H apoyn Aettoupyia eEaopaliletal yovo otav
TneNBoUV ol MapoUoeg 0dnyieg eyKATAOTAONG.
MNapadwoTte autod TO YXELPISIO OTOV MEAATN. H
e€yKaTaoTaon mpernel va dieEayOel amno Evav
€EoUOl0d0TNPEVO EYKATACTATN.

1 1 Mepiypa®n ouoKeung

Ta K)\sLOTpa kKauoagpiwv TUrou MOK
EVOWHATOVOVTAL OTOV KAMvVaywyo AEBATWV TOU
IKavoTIoloUV TIG TIPOJLAYPAPESG TWV "TEXVIKOV
Kavovwyv yla eykataotaoelg agpiou” (DIN-
DVGW), e aTHOO(ALPIKO KAUOTNPA Kal
NAEKTPIKO EAEYXO.

¢ To KAEIOTPO KAUoaepiwV ETUTPEMEL TN cUVdEON
TOU AEBNTA C' Evav KATVODOXO TOAANATIANG
XPnong.

e To KAeioTpo Kauoaepiwv pubuileTal anod gvav
KIVNTNea Kat ¢padel autopata tn dladpoun Twv
Kauoagpiwv 0tav o AEBnTag de Aeltoupyel.
'ETOl aro@eUyeTal N ApVNTIKN £Midpacn Tou
€AKUOMOU TOU KarvodoxXou oTo AeBnNToCTACIO.
H BepuotnTta dlatnpeirtat.

H @n&n Tou xwpou Kal n elopor] Kpuou
atpoogalptkoU agpa eumodiovTtal (ONUAvTIKO o
TEPIMTWON TIOU oL AEPBNTEG eival og
BEPUALVOUEVOUG XWPOUQG).

e To e&aptnua epayuoU dlabETel Eva eAAXIOTO
AvVoLlYHa oUUPWVA HE TIG OXETIKEG MPOSIAYPAPEG.

1.3 TexVIKA XapKTNPIOTIKA

Ap1Budg CE 0085A0 1027

OeploKpacia kauoagpiwyv max. 400 °C
Oeplokpacia xwpou €wg 70 °C
JUVTEAEOTNG AVTIOTAONG <1,2

XpOvog avoiyuatog > 7 sec.
XpoOvog KAELoINATOG >7,5 sec.
Mnxav. Kivnong STA2 (S 1)
Katavaiwon nepirmou 12 W
Portr| oTpeYng niepirtou 120 Ncm
AcpdAela 6,3 A ypnyopn
Tdon Kvntpea 230V, 50 Hz
Pelua CeUEng 6 A

Babuog npootacia

(DIN 40050) ¥ IP 44

YALKO Kal TIAX0G TOU UALKOU TIEPIRANLATOG TOU
KAELOTPOU KAUOAEPLWV:

@ 110 - 130 mm Euyevig

XaAuBag 0,8 mm

@ 150 — 250 mm Euyevng

XaAuBag 1,0 mm

Euyevng
@300 mm XGAuBag 1,5 mm
@ 350 mm Euyevng

XAaAuBag 2,0 mm

1.4 Alaotaosig eykataotaong (k. 1)

AUTO amndyel TUXOV KauoagEpla avapAeEng kat
ETUTPETIEL TOV AVAYKALO PUOIKO AEPLOUO TOU
AEBNTA KAl TOU KATVOdOXOU.

Ta kAeioTpa kaucagpiwv propoUlv va
XPNOLUOTIOMB0oUV 0 OAEQ TIC EYKATACTACEIG
Kauong agpiou Kat og KATvodOX0oUG OToLaCdNTOTE
KATAOKEUNG CUMPWVA LE TNV TIpodlaypadn

DIN 18160 M&pog 1, Kepdahato 5.3.5.
1.2 Tpomog AsiToupyiag

e 'OTav o0 Beppootatng Tou AERnTa {nTnoet
BEPUOTNTA O UNXAVIOUOC KivNoNng Tou KAEloTpoU
Kauoaspiwv TpO(poéorsiTal ue n)\aKTleé psbpa

¢ Oxwnmpag avoiyet 1o 8i0Ko AMOKOTIG, 0 OToi0g
OUYKPATIETAL And €va eAATNPLO.

H petddoon tng Kivnong and Tov agova Tou
KlvNTrnpa oTov A€ova Tou KAEIOTpoU Kauoaegpiwv
KL 1 ETLOTPOQT TNG OTOV OPLAKO SLAKOTITN
dlao@aAilel To olyoupo MATNHA TOU OplaKoU
SLOKOTITN MOVO OTAV O UNXAVIOUOG Kivnong sivatl
KAVOVLKA OUVAPHOAOYNUEVOG KAl TO KAEIOTPO
Kauoaepiwv €xel avoi&el 0To TEpUA.

e 'O00 n eMaPr) ToU oplakoU SLAKOTITN €ival
KAELOTH TO peUa EAEYXOU PEEL OTO UNXAVIOUO
Kivnong (. X. oTn payvnTikn BaABida tou
KIVNTNPA N TOV aVapAEKTNPA Tou AeBNTA).

O KIvNTNPag aviExel 0Ta BPaxUKUKAQUATA Kal
TPpoPodoTeiTAL UE TACN OGO AEITOUPYEL O
AEBNTAG.

e 'OTtav dlakormel n AelToupyia To eAATrpLlo KAEiveEL
TIAAL olyd-olyd e 1 BonBela evog
KEVTPOPUYLKOU PPEVOU TO SIOKO ATIOKOTING.

O KIVNTNpPag EMOTPEPEL TN APXLKT TOU BEOM.

TUmog Ap. map. Di D, | H h

MOK 110-1% | 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130-1% | 7719001209 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150-1") | 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 180-1" | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK110™ | 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130™) | 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 160 7719000201 | 160 | 159 | 180 | 100
MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 200 7719000193 | 200 | 199 | 200 | 100
MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
MOK 350 7719001561 | 350 | 348 | 350 | 175

) Ta kAeioTpa kauoagpiwv MOK 110-1 £wg MOK 180-1 eivat
eEomMALOpEVA ' €va OUVOETIKO KOAWDLO e PIg yia oUvdeon
o AERNTEG TNG KATAOKEUAOTIKNG OELPAg -8 (Ewg 56 kW).

) 'OTav Toug XPNOLMOTIOOETE OE OUVBUAOUO e AEBNTES

TOTI0BETNOTE TOUG CUUMAPASISOUEVOUG SAKTUALOUG
OUOTOANG OTO GTOMLO TOU Kamvaywyou.
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EykaTtaoTtaon

1.5 OvopaToAoyieg EIKOVWV

Eikova 3

1 Baon kwvntpa
2  Mnxaviouog kivnong

Eikova 4

N Oudetepog aywyog

Z1 ®don yla to Bgppootdtn AERNTA

Z2 ®Aon yla Tov OTALOMO agpiou

1 ©gpuooTATNG

2  Mnxaviopog kivnong

3 AopdaAela 6,3 A

4 Oplakog SLaKOTIING

5 Kivntpag

- Toug akpodékTeg yia N, Z1 kat Z2 Ba toug Bpeite
OTIG 0dnYieg £yKATACOTAONG TOU UTIO XPNon
AEBNTA.

Eikova 5
1  Miow MAeUpA TOU KIBWTIOU SLAVOUNG
2 Tepupa

— AQalpEoTe TN YEQUPA KAl PUAAETE TNV OTO
KIBwTlo dlavoung!

2 Eykaraotaon

Ta kAeioTpa Kauoaepiwy Propouv va
TomoBeTNOOUV KABeTA 1] 0PIZOVTIA GE OTIOLAdNTIOTE
B¢on Tou karvaywyoU. To Buopatikod mepifAnua
dlabeTel eva papduU KL €va OTEVO HEPOG Kal
Talptalel 0TOUg KAmMvaywyoug Mou IKAVOTIoloUV TNV
npodiaypa@n DIN 1298.

— TomoBeTtnTe TA KAEIOTPA KAUCAEPIWV HLOVO OE
oTeyvoUg XWPOUG TIoU LKkavoroloUV Tnv
mpodlaypapn VDE 0100.

— O a&ovag Twv KAEIOTPpWV KAUCAEPIWY TIOU £XOUV
SLAMETPO peYaAUTEPN amo 250 mm - TPETEL va
TomoBeTeiTAL TTAVTOTE OPLIOVTLA.

— 3& MepinTwon Kanvaywyou e BEpUoUovwon:
BYAATe TN HOVWON Ao TNV MepPLoxn Tou
pNXaviopou Kivnong yla va d1acpaAloTel n
KUKAo@Qopia Tou agpa YUENG ToU KLvnTnpea.

AEBNTEG XWPIG avepIoTAPA
(aTHOOPAIPIKOG KAUOTAPAG):

— AvaBeote @' €vav €181KO TNV TOMOBETNON PETA
anod TV acPaAlela pong (sikova 2).

— KovTuUvTe TO owAnva clvdeong oTnV aopaAeld
PONG 00O AmaAlTEl N TOTIOOETNON TOU KAEIOTPOU
Kauoagpiwy.

— Tnpeite TIC CUPTIANPWHATIKEG UTIODEIEEIG OTIQ
0dnyieq eyKATAOTAONG TOU KATAOKEUAOTH TOU
AEBRNTO.

2.1 ZuvappoAoynon Tou Pnxaviopou
Kivnong
Yrnodei&n: Mropeite va ayvonoete 1o KepaAaio

auTo, Av 0 UNXaviouog Kivnong €xet nén
ouvappoAoynBei arnod Tov KATAOKEUAOTH).

— KAeloTe TO diOKO ATOKOTNG TOU KAgioTpOU
Kauoaepimv.

O HOXAOG ToU eival OTEPEWUEVOG OTOV Afova
TIPETIEL VA €lval KABETOG wg TIPOG Tov aova Tou
owAnva Kal va BpiokeTal, he popd idla ' ekeivn
TWV dEIKTWV TOU poAoYyLoU, OTO TEPHA.

— AoalpeéoTe TO MA&IADL TOU EVOG ATO TOUG duo
TPOUG OTEPEWONG (KOXALWTOC Tipog) Tou
MNnxaviopou Kivnong.

— XaAapwote To TAEIAdL Tou AAAOU TTipOU, XWPIg
va To EeBIOwOoeTE TEAEIWG.

- EAE&y&re, av n eykapoia Kapilia Tou agova Tou
KIVNTRPO Kal Ta SUO EKKEVTPO €ival HETAEU
TOUug TTapdaAAnAa.

Yrodei&n: O unxaviouog Kivnong urmopel va
otpagel kata 180° emiTpenovTag 10t Uia
evOEXOUEVN EUVOIKOTEPN BEan.

— TomoBeTNOTE OTIWOBNTOTE TN CUUTIAPASIOOUEVN
HMOVWTIKN POdEANQ OTO UNXAVIOUO Kivnong.

— AvOpTAOTE TO UNXAVIOUO Kivnong Ao&d, e To
Ma&IPAadt EMAVW OTOV TIPO OTEPEWONG, OTO
MEYEVOUUEVO AVOLYHA TNG TIAAKAG OUYKPATNONG
TOU KLvNTrpa (eikova 3).

— MEOTE TO UNXAVIOPO Kivnong eMAavw otnv MAAKa
OUYKPATNONG TOU KLVNTRPA.

H eykdpota kaBilla Tou a€ova Tou KLvnTnpa Kal
TA dUO EKKEVTPA TIPETEL VA YAVT{WOOUV OTn
OXLOMN TOU A&ova Tou KAgioTpou Kauoagpiwyv. O
S5eUTEPOG TPOG OTEPEWONG TIPETIEL VA TILACEL OTN
dlaTpnoN ToU MPORAEMETAL YI' AUTOV TO OKOTIO.
Movo 10Te unopei va natnBei acpaiwg o
OPLAKOG BLAKOTITNG OTAV 0 SIOKOG ATOKOTINC £ival
avoLIXTOG.

Mpoooxn: Av 1a ékkevTpa Mpoe&exouv amo v
UETWTTILKY MTAEUPA TOU a&ova Tou KAgloTpou, O
a&ovag neptotpePetal, aAAd o d1aKoOnTNG
apauével avevepyog (Aettoupyia aopaielag).
AUTO, OUWG, UITOpEl va 0dnynaoEL EMIONG 0 TAOH
TOU Aova Tou KAEIOTPOU Kal 0 ASITOUPYIKEG
avwuaAieg.

— S@lyEte KaAA Ta MA&Adia TwV dUOo TIPWV
otepewong W' €va "eptapt" (SW 7) yEpUaAVIKO
KAE1dl, agoU MPwTa TOTIOBETNOETE TIG
AVTIOTOLXEG PODEAEG YKORBED.
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SuvTRpnon

2.2 HAeKTpIKN oUvdeon
(e1kova 4/sikova 5)
e O unNxaviopog Kivnong eival £€ToLog yia ocuvaeon
o€ evalaocoopevn Taon 230 V.

¢ H tomoBsTnon Kat Ta eEAPTAHATA IKAVOTIOIOUV
TIG UTIO epapuoy”n Tipodlaypagpeg VDE.

Yrmodei&n: Tnpeite i diatd&elg Twv
npodiaypapwv VDE kat ¢ apuodiag Tormikng
enuxeipnong mapoxns agpiou kKabwg Kai ta
dlaypauuata ocuvdeouoAoyiag otig 0dnyieg
£YKATAOTAONG TOU UMO Xpnon AgBnta.

— e AEPRNTEQ XWPIC KEVTPIKO SLAKOTITN TIPOPRAEYTE
Yla TO KAEIOTPO KAUAOEPIWV I ONOTIOAIKN
JOlaXWPLOTIKA JIATAEN e EAAXLOTN AMOOTAO
aopAAELAg TOUAAXIOTOV 3 mm.

— SUVOEOTE TO UNXAVIOUO Kivnong pe to AERnTa W'
£va TETPAKAWVO KAAWDLO0 e BEPUOUOVWON
kataokeung H 05 VV 4x1,5 mm2,

— ArnoouvdEoTe TO KAAWDIO XAUNANG TAONG TOU
Beppootatn (Z1) amnod 1o onueio pUBUIONG TOU
AEBNTA (Z2) Kal CUVOEDTE TO OTOV AKPOJEKTN 1
TOU pnxaviopoU Kivnong.

— Odnynote 1o pelUpa EAEYXOU TOU OpPLaKOU
dlakortn (4) arod Tov akpodEKTN 3 Tou
unxaviopoU Kivnong oto onueio pubuiong (2).

— JuvdEoTe ToV 0UdETEPO aywyo (N) otov
OKPOJEKTN 2 TOU MNXAVIOHOU Kivnong.

— JuvdeoTe TN Yelwon otn Bida mou npoBALmeTal
yl' QUTO TO OKOTIO.

& AEBNTEC BEPHAVONG ME AEPIO OUVEXOUG
PUOMIONG, TNG KATUOKEUAOTIKAG OEIPAG -6:

- Xpnotporolnote Buopatikod dopootolxeio SMA 2.

& AéPnTeGQ BEpHAVONG ME AEPIO TNG
KATAOKEUAOTIKNG O€IpAg -8, £wg 56 kW
(e1kova 5):
— XPNOolUomoINoTe KAEIOTPA KAUCAEPIWY

MOK 110-1 éwg MOK 180-1 pe ¢ig ouvdeong.

2.3 AogpadAeia

O oplaKkog dLaKOTTNG (4) TOU UNXAvIoUoU Kivnong
Kal o Kivntnpag (5) mpootatsUovTal ano
UTIEPOTION e aoPdAela (3) "6,3 A, ypnyopn"
(sikOva 4).

'‘Otav n acpdaAela avtidpdoet 0 AEBNTAS OPRNVEL

Fa va avTIKATAOTAOETE JI0 KAUHEVN aGPAAEIa:

— Al0KOYTE TNV MApPoXT TAoNG OTO UNXAVIOUO
Kivnong.

— AQalpEoTE TO UMAE KAAUMMA TNG A0PAAELAG.

— AVTIKATOOTNOTE TNV KAPPEVN ACPAAELD UE ML
ao@palela eumopiou "5x20-6,3 A, ypnyopn".

2.4 'EAeyyxog AeiToupyiag

- Mpwv napadwoeTe TNV €yKATAOTAON EAEYETE OAN
TNV anaywyn TwV Kauoaepinwy Kal T Aeltoupyia
TOU KAEIOTPOU Kauoaegpiwy.

O KaUOTHPAG TPETEL VA AELITOUPYEL HOVO OTAV TO
KAEIOTPO Kauoaegpiwv £€xel EAeUBEPWOEL
Touhdxtotov 90% NG dLATOMNG TOU KAmvaywyou
KaL o 0pPLaKOG SlaKOMTNG £ival MATNUEVOG OTO
TEPUA.

— 'EAeyxog Tng AelToupyiag Tou oplakoU SLaKOTTn

HE UETPNON TNG TAONG:

e H eykatdoTtaon de AelToupyei: av To
KAEloTpO Kauoaepiwyv ival KAeLOTO, O
0pLaKog dLaKOTTING eival avolytog (dev eival
TIATNHUEVOG) KL 0 AKPOBEKTNG 3 dev
TpogpodoTeital e Tdon.

e OTaV N £YKATAOTAON AEITOUPYEL: HETA TO
aVOlYHa TOU KAEIOTPOU KAUuCaEPIwY 0O
OKPOJEKTNG 3 TpogodoTeital ye TAoN.

Yno6s:§n Orav o optaKoq 5laKOlTTI7C,‘ 68v Kavel
EMAPN, QUTO UITOPEL va MPOEPXETAL AITO
copaluévn CeU&n Tou EKKEVTPOU UE TOV akova
TOU KAgioTpou.

3 Zuvtnapnon

E)\syxsTs NV ayoyn Asnoupyla ToUu K)\SLOTpou
Kauoaepiwv Kal TNG anaywyng Twv Kauoagpiwv
KATA TNV TAKTLKI CUVTHPNON Tou AERNTa.

O unxaviouog Kivnong de xpelaleTal cuvtnenon.

Ze mepinTwon BAaBng Tou pnxaviopou Kivnong n

yia Tov EAEYXO0 TOU KATIVAYwWYoU:

— Avoi&te 1O di0KO AMOKOTING art' £Ew e TO HOXAO
Kal pavdaAwoTe Tov e To yavtlo.

O oplakOg dLaKOMTNG KAgivel (TIATIETAL) KL £TCL O
AePnTag ouvexilel va AelToupyel.

Yrrodei&n: e rnepintwaon rnou 1o KAe(otpo
Kauoagpiwv TormoBetnOel UeTA TNV AaoPpaleila
pong o' évav kanvodoxo MoAAamAng xprnonsg
KaAEate Tov Kanvodoxokabapiotn va eAgy&el
™MV ayoyn Aeltoupyia Twv CUTKEUWV.
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Date despre aparat

1 Date despre aparat

Se garanteaza perfecta functionare a aparatului
numai daca se respecta prezentele instructiuni de
instalare. Inménati clientului acest prospect.
Montarea trebuie executata de catre un instalator
autorizat.

1.1 Descrierea aparatelor

e Clapetele de evacuare a gazelor de ardere tip MOK
se monteaza in conducta de evacuare a gazelor de

ardere a echipamentelor de incalzire cu arzator

atmosferic si comanda electronica verificate conform

DIN-DGVGW.

e Clapeta de evacuare a gazelor de ardere permite
racordarea cazanului la un cos de fum comun mai
multor echipamente de incalzire.

1.3 Specificatii tehnice

Numar ID produs

0085A0 1027

Temperatura gazelor de ardere | max. 400 °C
Temperatura ambianta panala 70 °C
Coeficient de rezistenta <12

Timp de deschidere > 7 sec.

Timp de inchidere >7,5 sec.
Servomecanism de actionare STA2 (S 1)
Consum cca. 12 W
Cuplu motor cca. 120 Ncm
Siguranta 6,3 A fuzibila
Tensiune motor 230V, 50 Hz
Curent circuit de comanda 6A

Tip protectie (DIN 40050) IP 44

Materialul si grosimea carcasei clapetei:

Otel superior

Clapeta de evacuare a gazelor de ardere actionata
de un motor inchide automat instalatia de evacuare
a gazelor de ardere in timpul pauzelor de functionare
ale echipamentului de incalzire

In timpul perioadelor de repaus este evitata influenta
negativa exercitata de tirajul cosului de fum asupra

camerei de ardere.
Caldura se pastreaza.

Este impiedicata racirea incaperilor si afluxul de aer

rece de afara prin cosul de fum (important in cazul
cazanelor de incalzire amplasate in incaperi
incalzite).

e Obturatorul are o deschidere minima standard.
Aceasta permite evacuarea eventualelor gaze de
ardere produse de flacara de aprindere precum i
ventilatia naturala necesara a echipamentului de
incalzire si a cosului de fum.

e Clapetele de evacuare a gazelor de ardere pot fi
utilizate conform DIN 18160 fascicula 1, paragraful

5.3.5 la toate instalatiile de ardere cu gaze prevazute

pentru racordare la cos de fum de orice tip.

1.2 Mod de lucru

e Atunci cand un regulator de caldura solicita caldura
de la echipamentul de incalzire, servomecanismul de

actionare al clapetei de evacuare a gazelor arse
primeste curent electric.

* Motorul de antrenare deschide discul de blocare
imping&ndu-| intr-un resort.

Cuplarea axului motorului cu axul clapetei si Thapoi la

@110 - 130 mm 0.8 mm
@ 150 — 250 mm gloelrsrt:]perior
@ 300 mm ?’Iselr:rt:]perior
@ 350 mm g!(;alr:;perior

1.4 Cote de montaj (figura 1)

Tip Nr. dec-da | Di |D; | H h

MOK 110-1%) | 7719001208 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130-1") | 7719001209 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150-1% | 7719001210 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 180-1%) | 7719001835 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 110™) | 7719000198 | 110 | 109 | 155 | 100
MOK 130 ™) | 7719000191 | 130 | 129 | 165 | 100
MOK 150 7719000192 | 150 | 149 | 175 | 100
MOK 160 7719000201 | 160 | 159 | 180 | 100
MOK 180 7719000199 | 180 | 179 | 190 | 100
MOK 200 7719000193 | 200 | 199 | 200 | 100
MOK 225 7719000194 | 225 | 224 | 225 | 112
MOK 250 7719000195 | 250 | 249 | 250 | 125
MOK 300 7719001560 | 300 | 298 | 300 | 150
MOK 350 7719001561 | 350 | 348 | 350 | 175

") Clapetele de evacuare a gazelor de ardere MOK 110-1 pané la
MOK 180-1 sunt prevazute cu un cablu de jonctiune cu fisa

intrerupatorul de sfarsit de cursa asigura actionarea
intrerupatorului de sfarsit de cursa numai atunci cand
servomecanismul de actionare este montat corect iar
clapeta de evacuare a gazelor de ardere este
complet deschisa.

Atunci cand intrerupatorul de sfarsit de cursa este
conectat direct, curentul de comanda se propaga
spre elementul de reglaj (de ex. spre ventilul cu
magnet sau spre automatul de ardere) al
echipamentului de incalzire.

Motorul rezistent la scurtcircuit ramane sub tensiune
pe toata durata functionarii.

La deconectare forta de arcuire a resortului apasa
asupra discului de blocare printr-o frana centrifuga
aducéndu-| incet in pozitia inchis.

Motorul de antrenare este readus in pozitia sa initiala.

pentru cazane din seria de fabricatie -8 (pana la 56 kW).

") In cazul utilizarii la minicentralele de incélzire centrald se va
introduce inelul de reductie alaturat in stutul de evacuare a
gazelor arse.
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Montare

1.5 Legendele figurilor

Figura 3

1 Suport prindere motor
2 Servomecanism de actionare

Figura 4

N Conductor de nul
Z4 Faza de la regulatorul de temperatura al cazanului
» Faza spre armatura tevi de gaze

Regulator de temperatura

Element de reglare

Siguranta 6,3 A

Intrerupator de sfarsit de cursa

Servomotor

Consultati instructiunile de instalare a
echipamentului de Tncalzire utilizat pentru a localiza
bornele de conectare pentru N, Z4 si Zo.

abrwND-=N

Figura 5

1 Perete posterior cutie de distributie cazan
2 Fisa de contact (sunt)

— Scoateti fisa de contact (sunt) si depozitati-o spre
pastrare in cutia de distributie!

2 Montare

Clapetele de evacuare a gazelor arse pot fi montate in
plan orizontal sau vertical in orice punct al conductei de
evacuare a gazelor de ardere. Carcasa atasabila, larga
intr-o parte si ingusta in cealalta, poate fi montata in
toate tipurile de conducte de evacuare a gazelor de
ardere conform DIN 1298.

— Instalati clapetele de evacuare a gazelor de ardere
numai in locuri uscate conform VDE 0100.

— Montati intotdeauna cu axul in plan orizontal
clapetele de evacuare a gazelor de ardere cu un
@ de peste 250 mm.

— Incazul conductelor de evacuare a gazelor de ardere
izolate: degajati izolatia in dreptul
servomecanismlului de actionare, pentru a asigura
circulatia aerului in vederea racirii motorului.

Echipamente de incalzire cu arzatoare fara
suflanta (arzatoare atmosfrerice):

— Montarea acestora va fi executata de catre un
specialist autorizat, si se va face dupa antifluctuator
(figura 2).

— Scurtati teava de racordare la antifluctuator pentru a
o aduce la lungimea constructiva a clapetei de
evacuare a gazelor de ardere.

— Respectati recomandarile suplimentare cuprinse in
instructiunile de montaj ale fabricantului cazanelor.

2.1 Montarea servomecanismului de
actionare

Nota: Puteti sari peste acest paragraf in cazul in care
servomecanismul de actionare este deja montat din
fabrica.

— Aduceti discul de blocare a clapetei de evacuare a
gazelor arse in pozitia inchis.

Péarghia axului motorului trebuie sa fie pozitionata
perpendicular pe axa conductei, pe marcaj in sensul
acelor de ceasornic

— Indepartati piulita de pe unul dintre cele doua bolturi
de fixare (prezon) ale servomecanismului de
actionare.

— Slabiti piulita celuilalt bolt de fixare, dar nu o
desurubati complet.

— Verificali daca splintul axului motorului si cele doua
came se misca in planuri paralele.

Nota: Pentru a obtine o pozitie convenabila de executie
a racordurilor electrice putefi monta
servomecanismul de actionare deplaséandu-I cu
180°.

— Asezali neaparat discul izolant alaturat pe
servomecanismul de actionare.

— Fixati oblic servomecanismul de actionare cu piulita
pe boltul de fixare, in orificiul largit de fixare al placii
de sustinere a motorului. (figura 3).

— Apasati servomecanismul de antrenare impingandu-I
in placa de sustinere a motorului.

Prezonul axului motorului si cele doua came trebuie
sa se inclicheteze in crestatura axului clapetei de
gaze arse. Al doilea bolt de fixare trebuie sa se
inclicheteze in alezajul prevazut in acest scop.
Numai dupa aceasta se poate actiona in conditii de
siguranta intrerupatorul de sfarsit de cursa atunci
céand discul de blocare este deschis.

Atentie: In cazul in care camele sunt
pozitionate(stationeazd) in partea frontala a axului
clapetei, acesta se invértegte in continuare dar
intrerupdtorul de sfarsit de cursa raméne declangat
(functiune de siguranta).In plus, axul clapetei se
poate tensiona provocand un deranjament de
functionare.

— Strangeti bine piulitele celor doua bolturi de fixare
folosind saibele crenelate, cu o cheie fixa SW7.
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Intretinere

2.2 Conexiuni electrice (figura 4/figura 5)

e Servomecanismul de actionare este cablat si gata
pregatit in vederea racordarii fiind prevazut pentru
alimentare la curent alternativ de 230 V.

e Constructia de ansamblu si piesele componente
corespund directivelor VDE.

Nota: Respectati prescriptiile VDE si pe cele ale
furnizorului local de energie electrica (EVU) cét si
schemele de conexiuni electrice din instrutiunile de
montare ale echipamentului de incalzire utilizat.

— La echipamentele de incalzire fara intrerupator
principal se va prevedea un separator pentru toti polii
cu o distanta de contact de min. 3mm la clapeta de
evacuare a gazelor de ardere.

— Racordati servomecanismul de actionare si
echipamentul de incalzire cu cablu termorezistent cu
4 poli, tip H 05 VV 4x1,5 mm2.

— Separati conductorul de comanda al regulatorului de
temperatura (Z4) la elementul de reglare (Z») al
echipamentului de incalzire si conectati-l laborna 1 a
servomecanismului de actionare.

— Dirijati curentul de comanda al intrerupatorului de
sfarsit de cursa (4) de laborna 3 a
servomecanismului de actionare spre elementul de
reglare (2).

— Racordati conductorul de nul (N)- la borna 2 a
servomecanismului de actionare.

— Racordati conductorul de legare la paméant la surubul
de impamantare inscriptionat corespunzator al
servomecanismului de actionare.

La cazanele de incalzire cu gaze cu reglare
continua din seria de fabricatie-6:

— Folositi modulul interschimbabil SMA 2.

La cazanele de incalzire cu gaze din seria de
fabricatie-8 pana la 56 kW (figura 5):

— Folositi clapete de evacuare a gazelor de ardere
MOK 110-1 pana la MOK 180-1 cu fisa de legatura.

2.3 Siguranta

Intrerupatorul de sfarsit de cursa (4) al
servomecanismului de actionare si motorul de antrenare
(5) sunt prevazute cu o siguranta (3) "6,3 A, fuzibila"de
protectie la soc de suprasarcina (figura 4).

Cand siguranta declangeaza incalzirea trece pe
semnalizare avarie.

Pentru inlocuirea unei sigurante defecte:

— Scoateti de sub tensiune servomencanismul de
actionare.

— Scoateti capacul albastru al sigurantei.

— Inlocuiti siguranta defecta cu o siguranta uzuala
"5x20-6,3 A, fuzibild"

2.4 Proba functionala

— Inainte de predare se va verifica intreaga instalatie de
evacuare a gazelor de ardere precum si functionarea
clapetei de evacuare a gazelor de ardere.

Arzatorul poate fi pus in functiune numai atunci cand
clapeta de evacuare a gazelor de ardere a deschis
min. 90% din sectiunea conductei de evacuare iar
intreupatorul de sfarsit de cursa a inchis succesiv
toate contactele.

— Se va verifica functionarea intrerupatorului de sfarsit
de cursa prin masurarea tensiunii:

* Instalatie scoasa din functiune: cu Clapeta de
evacuare a gazelor de ardere inchisa,
intrerupatorul de sfarsit de cursa deschis, la borna
3 nu exista curent electric,

* Instalatie in functiune: dupa deschiderea clapetei
de evacuare a gazelor de ardere, la borna 3 exista
curent electric.

Nota: Daca intrerupatorul de sfarsit de cursa nu
conecteaza, cauza ar putea fi in cuplarea
defectuoasd dintre cama de cuplare si axul clapetei.

3 Intretinere

— In cadrul lucrarilor periodice de intretinere se va
verifica functionarea perfectd a clapetei sia
instalatiei de evacuare a gazelor de ardere.

Servomecanismul de actionare nu necesita
intretinere.

in cazul avari rii servomencanismului de
actionare sau in scopul verificarii conductei de
evacuare a gazelor de ardere:

— Se va actiona cu parghia, din exterior discul de
blocare si se va bloca cu dispozitivul de fixare in
pozitia deschis.

Intrerupatorul de sfarsit de cursa este inchis, astfel
incat este n continuare posibila functionarea
echipamentului de incalzire.

Nota: In cazul in care clapeta de evacuare a gazelor de
ardere a fost montata dupa antifluctuator intr-un cos
de fum comun, informati in acest sens serviciul de
inspectie si intretinere a cosurilor de fum, pentru a
asigura buna functionare a tuturor echipamentelor
racordate la cosul de fum respectiv.
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